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Introduction

Your new Philips Stylist has been specially designed to give beautiful
styling results in a quick and easy way.VWe hope you will enjoy your
Stylist.

For more information on this hairstyler or any other Philips beauty
product, visit our website: www.philips.com/beauty.

General description

O Handle

@ Pilot light

® Cool tip

® Stand

O Barrel

@ Lever

® Clip

@ Ready dot
O Round brush
@ Ready dot

Read these instructions for use carefully before using the appliance and
save them for future reference.

» Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

» Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.

» If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

» Keep this appliance away from water! Do not use this product
near or over water contained in baths, washbasins, sinks etc.
When used in a bathroom, unplug the appliance after use since
the proximity of water presents a risk.

» For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) with a rated residual operating current not



ENGLISH 7

exceeding 30mA in the electrical circuit supplying the bathroom.
Ask your installer for advice.

» The barrel becomes hot during use. Prevent contact with the
skin.

» Prevent the mains cord from coming into contact with the hot

parts of the appliance.

Keep the appliance out of the reach of children.

Only use the appliance on dry hair.

Always unplug the appliance after use.

Let the appliance cool down before storing it.

Do not wind the mains cord round the appliance.

Always return the appliance to a service centre authorised by

Philips for examination or repair. Repair by unqualified people

could cause an extremely hazardous situation for the user.

Using the appliance

» Before you start styling, comb or brush your hair so that it is
untangled and smooth.

Styling with the curling iron

The curling iron can be used to create firm and evenly rounded curls
quickly and easily.

M Insert the mains plug into the wall socket.

The pilot light goes on and the barrel starts heating up.

The pilot light stays on as long as the appliance is connected to the wall
socket.

» After approximately 15 minutes the appliance is ready for use.
[PA Start styling when the ready dot on the barrel changes colour.

[EM Take a lock of hair, open the clip by pressing the lever and place
the lock between the barrel and the clip (fig. ).

> The thinner the lock of hair, the tighter the curl will be. In this way the
full length of the lock will come in contact with the heated barrel.
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Il Release the lever (fig. 2).
Il Slide the barrel to the end of the lock (fig. 3).

A Wind the hair round the barrel. Make sure the end of the lock is
wound in the required direction (fig. 4).

Keep the curling iron in your hair for approximately 15 seconds
(fig. 5).

B Unwind the lock of hair until the clip can be opened again by
means of the lever (fig. 6).

EA You can comb the curls with your fingers to add volume.

Styling with the round brush

The round brush can be used to create waves and to add volume to
your hair.

Prevent the brush from getting tangled in the hair in the following
way:

- Do not put too much hair in one lock.

- Do not wind a lock of hair more than twice round the brush.

- When unwinding a lock of hair, make sure that you hold the brush

away from the underlying hair.

Il Slide the round brush onto the appliance (fig. 7).
Be careful! If you have just used the curling iron, the barrel will still be
hot.

P2 Insert the mains plug into the wall socket.

The pilot light goes on and the barrel starts heating up.

The pilot light stays on as long as the appliance is connected to the wall
socket.

» After approximately 15 minutes the appliance is ready for use.
[EM Start styling when the ready dot on the barrel changes colour.

2} Take a lock of hair and wind it round the brush. Make sure the
end of the lock is wound in the required direction (fig. 8).
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Il Keep the round brush in your hair for approximately |15 seconds
(fig. 9).

A Remove the brush from the hair by unwinding the lock of hair
(fig. 10).

Always unplug the appliance before cleaning it.

Put the appliance in a safe place and let it cool down before you start
cleaning it.

» Clean the appliance with a small brush or a dry cloth.

Always unplug the appliance before storing it.

» Put the appliance in a safe place and let it cool down (fig. I ).
» Do not wind the mains cord round the appliance.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.



Wstep

Twoj nowy Philips Stylist zostat tak zaprojektowany, aby zapewnic
optymalne efekty stylizacji wiosow w szybki i wygodny sposob.

W celu uzyskania szerszych informacji na temat tej lokéwki lub innego
produktu z gamy Philips Beauty odwiedz nasza strong internetowa
www.philips.com/beauty.

Opis ogdlny
O Uchwyt

® Lampka kontrolna

® Koncowka chtodzaca

® Wieszak

B Watek

@ Dzwignia

© Zacisk

@ Dioda gotowosci

O Okragta szczotka

@ Dioda gotowosci do uzycia

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia przeczytaj dokfadnie te instrukcje
obstugi i zachowaj ja na przysztos¢, do ewentualnej konsultacji.

» Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napigcie podane
na urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektrycznej.

» Sprawdzaj regularnie stan kabla zasilajacego. Nie wolno korzysta¢
z urzadzenia, jesli uszkodzone sa: wtyczka, kabel zasilajacy lub
samo urzadzenie.

» Jesli przewaod zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, musi zosta¢
wymieniony w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Philips, co pozwoli uniknaé¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

» Trzymaj urzadzenie z dala od wody! Nie uzywaj go w poblizu ani
nad woda, np. nad wanna, umywalka, zlewem, itp. Jesli uzywasz
suszarki w tazience, wéwczas po zakonczeniu suszenia wioséw
wytacz urzadzenie z pradu, gdyz obecnos$¢ wody zawsze stanowi
zagrozenie.
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» W formie dodatkowego zabezpieczenia radzimy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, zasilajacym gniazda, bezpiecznika RCD o
znamionowym pradzie zerowym, nie przekraczajacym 30 mA.
Porozum si¢ w tej sprawie z wykwalifikowanym elektrykiem.

» Watek nagrzewa sie, podczas uzywania urzadzenia. Unikaj
kontaktu ze skéra.

» Nie nalezy dopuszcza¢ do zetknigcia si¢ przewodu zasilajacego z

rozgrzanymi cze$ciami urzadzenia.

Trzymaj urzadzenie z dala od dzieci.

Uzywaj urzadzenia tylko na suche wtosy.

Po uzyciu, wytacz urzadzenie z sieci.

Pozwdl, aby urzadzenie ochtodzito si¢ zanim je schowasz.

Nie zawijaj kabla zasilajacego wokoét urzadzenia.

W sprawie przegladu lub naprawy urzadzenia, zawsze zgtaszaj sie

do autoryzowanego punktu serwisowego firmy Philips. Naprawy

przez osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.

Uzycie urzadzenia

» Przed przystapieniem do modelowania rozczesz wtosy
grzebieniem lub szczotka, aby byly gtadkie i niesplatane.

Uktadanie wtoséw za pomoca lokéwki.

Lokéwka moze stuzy¢ do szybkiego i fatwego tworzenia trwatych i
rownomiernie skreconych lokéw.

Il Wetknij wtyczke do gniazdka $ciennego.

Zaswieci sie lampka kontrolna i watek zacznie sig rozgrzewac.

Lampka kontrolna $wieci sie tak diugo, jak dtugo urzadzenie podtaczone
jest do gniazdka Sciennego.

» Po okoto |5 minutach urzadzenie gotowe jest do uzycia.

A Rozpocznij uktadanie, gdy zmieni sie kolor diody na watku,
oznaczajac gotowos¢ do pracy.
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EX Ujmij lok wiosow, otwérz zacisk, weiskajac dzwignie i umiesé lok
pomiedzy watkiem a zaciskiem (Rys. I).

> Im cierisze jest pasmo wloséw, tym ciasniejszy bedzie skret loka. W taki
sposéb lok na catej swojej dlugosci bedzie stykat sie z rozgrzanym
watkiem.

Il Zwolnij dzwignie (Rys. 2).
Il Przesun watek w kierunku koncowki loka (Rys. 3).

A Owin wiosy wokét watka. Sprawdz, czy koniec loka nawiniety jest
we wiasciwym kierunku (Rys. 4).

Przez okoto |5 sekund utrzymuj lokéwke we wiosach (Rys. 5).

Bl Odwin lok, az mozliwe bedzie ponowne otwarcie zacisku za
pomoca dzwigni (Rys. 6).

Kl Aby nada¢ wieksza objetosé fryzurze, mozesz rozczesa¢ loki
palcami.

Uktadanie z okragta szczotka

Okragtej szczotki mozna uzywac do tworzenia fal, jak réwniez do
nadawania witosom wigkszej objetosci.

Nie dopuszczaj do splatania si¢ wtosdw, postepujac w nastepujacy

sposéb:

- Nie skupiaj zbyt duzo wiosoéw w jednym loku.

- Nie owijaj pasma wioséw wokét szczotki wigcej niz dwa razy.

- Podczas odwijania loka wioséw pamietaj o trzymaniu szczotki z dala
od wioséw znajdujacych sie nizej.

I Nasun na urzadzenie okraghy szczotke (Rys. 7).
Uwazaj! Jezeli lokdwka zostata uzyta przed chwila, watek nadal bedzie

goracy.
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A Wetknij wtyczke do gniazdka $ciennego.
Zaswieci sie lampka kontrolna i watek zacznie sig rozgrzewac.

Lampka kontrolna $wieci sie tak dtugo, jak dtugo urzadzenie podfaczone
jest do gniazdka Sciennego.

» Po okoto |5 minutach urzadzenie gotowe jest do uzycia.

EM Rozpocznij uktadanie, gdy zmieni sig kolor diody na watku,
oznaczajac gotowos¢ do pracy.

Il Wez pasmo whoséw i owin je wokét szczotki. Sprawdz czy koniec
loka nawiniety jest we wiasciwym kierunku (Rys. 8).

Il Przez okoto 15 sekund utrzymuj okragta szczotke we wiosach
(Rys.9).

A Wyjmij szczotke z wtoséw, odwijajac lok (Rys. 10).

Czyszczenie urzadzenia

Zanim zaczniesz czys$ci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z
gniazdka sieciowego.

Odtédz urzadzenie w bezpieczne miejsce i pozwdl, aby sie schtodzito
zanim zaczniesz je czyscic.

» Oczysc¢ urzadzenie uzywajac do tego celu matej szczotki lub
suchej szmatki.

Przechowywanie

Przed schowaniem urzadzenia zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
sieciowego.

» Ustaw urzadzenie w bezpiecznym miejscu i odczekaj,az ostygnie
(Rys. 11).
» Nie zawijaj kabla zasilajacego wokét urzadzenia.



14 POLSKI

Gwarancja i serwis

Jesli chcesz skorzystac z serwisu lub potrzebujesz informacji, badz jesli
masz jaki$ problem, odwiedZ nasza strong w Internecie:
www.philips.com lub skontaktuj si¢ z Dziatem Obstugi Klienta firmy
Philips (numer telefonu znajdziesz w ulotce gwarancyjnej).



Introducere
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Noul Stylist de la Philips a fost special conceput pentru obtinerea unor
coafuri deosebite ntr~o manierd usoard si rapidd. Sperdm s va facd
placere folosirea aparatului Stylist.

Pentru informatii suplimentare despre acest aparat sau despre alte
produse de infrumusetare Philips, vizitati site-ul nostru:
www.philips.com/beauty.

Descriere generala

O Maner

G Led

® Cool Tip

® Suport

@ Bara metalici

@ Manets

® Clema

@ Led gata de utilizare
O Perie rotundi

© Led gata de utilizare

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare Tnainte de a folosi aparatul si
pastrati-le pentru consultari ulterioare.

» Inainte de a conecta aparatul la prizi, asigurati-vi ca tensiunea
indicatd pe aparat sd corespunda tensiunii locale.

» Verificati regulat cablul de alimentare. Nu folositi aparatul daca
stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.

» In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
nlocuit de firma Philips, de un centru service autorizat Philips sau
de o persoand calificatd, pentru a evita orice accident.

»  Feriti aparatul de contactul cu apa! Nu utilizati acest aparat langd
sau in apropierea apei din baie, chiuvete, etc. Cand folositi
aparatul in baie, scoateti-I din prizd dupa utilizare intrucat apa
reprezinta un risc.
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» Pentru protectie suplimentard, va sfituim sd instalati un dispozitiv
de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal de
functionare ce nu depdseste 30mA fin circuitul electric din baije.
Cereti sfatul electricianului.

» Bara metalicd se incdlzeste in timpul utilizarii. Evitati contactul cu

pielea.

Evitati contactul cablului cu partile incinse ale aparatului.

Nu lasati aparatul la Tndemana copiilor.

Folositi aparatul doar pe par uscat.

Dupa utilizare scoateti intotdeauna aparatul din priza.

Lasati aparatul sd se rdceascd fnainte de a-l depozita.

Nu infdsurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Pentru verificdri sau reparatii duceti aparatul la un centru service

Philips autorizat. Repararea de citre o persoani necalificatd poate

fi periculoasd pentru utilizator.

Utilizarea aparatului

» Inainte de a incepe coafarea, pieptinati sau periati parul pentru a-|
descurca.

Coafare cu aparatul de buclat

Aparatul de buclat poate fi folosit pentru crearea unor bucle bine
definite, intr-un mod rapid si usor.

Bl Introduceti stecherul in prizi.
Ledul se aprinde si bara metalica incepe sd se incdlzeasca.
Ledul rdmane aprins atata timp cat aparatul este conectat la prizd.

» Dupi aproximativ |5 minute aparatul este gata de utilizare.
nincepet;i coafarea cand ledul gata de utilizare isi schimba culoarea.

EM Luati o suviti si fixati-o intre levier si bara metalicd, apisand
maneta (fig. ).



ROMANA 1|7

> Cu cdt suvita este mai subtire, cu atdt bucla va fi mai strdnsd. Astfel,
suvita va veni T contact cu bara metalicd fncdlzitd pe toatd lungimea
acesteia.

Il Decuplati maneta (fig. 2).
[l Culisati bara metalici spre extremitatea suvitei (fig. 3).

A Risuciti suvita in jurul barei. Aveti grijd ca varful suvitei si fie
rasucit in directia doritd (fig. 4).

[EA Tineti aparatul in pir aproximativ 15 secunde (fig. 5).

Bl Desfaceti suvita pani ce reusiti s3 deschideti clema de prindere
cu ajutorul manetei (fig. 6).

Bl Vi puteti trece degetele prin par pentru a conferi parului mai
mult volum.

Coafare cu peria rotunda

Peria circulara poate fi folositd pentru realizarea onduleurilor si pentru a
conferi volum parului.

Pentru a evita incurcarea pdrului in perie, procedati astfel:

- Nu faceti suvite prea groase.

- Nuinfasurati o suvitd de par mai mult de doud ori.

- Cand desfaceti suvita, nu apropiati peria de parul de dedesubt.

M Culisati peria circulard pe aparat (fig. 7).
Atentie! Daci iti folosit nainte aparatul de buclat, bara metalica va fi
fncinsa.

P2 Introduceti stecherul in prizi.
Ledul se aprinde si bara metalica incepe sa se Tncalzeasca.
Ledul raméane aprins atata timp cat aparatul este conectat la priza.

» Dupd aproximativ |5 minute aparatul este gata de utilizare.

Bincepe;i coafarea cand ledul gata de utilizare isi schimbd culoarea.
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M Luati o suvita si infisurati-o pe perie. Capitul suvitei trebuie
indreptat in directia doritd (fig. 8).

A Tineti peria circulari in par aproximativ |5 secunde (fig. 9).
Al Scoateti peria desficand suvita (fig. 10).

Curatare

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd inainte de a-l curita.

Puneti aparatul intr-un loc sigur si ldsati-l sd se raceascd fnainte de a-|
curata.

» Curdtati aparatul cu o periutd sau o carpd uscata.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de a-| depozita.

» Puneti aparatul intr-un loc sigur si lasati-l sd se raceasca (fig. | 1)).
» Nu infisurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aftor probleme, vd rugam sa
vizitati site-ul Philips www.philips.com sau sa contactati Departamentul
Clienti din tara dumneavoastra (veti gdsi numarul de telefon in garantia
internationald). Daca in tara dumneavoastra nu existd un astfel de
departament, contactati furnizorul dumneavoastra Philips sau
Departamentul Service pentru Aparate Electrocasnice si Produse de
Ingrijire Personald Philips.




BBeaeHue

Baw HoBbIt Mprbop aast ykaaaku Boaoc Philips Stylist cneumanbHo
pa3paboTaH AAA CO3AAHMA MPUYECKM HanboAee ObICTPBIM 1 MPOCTbIM
CcnocoboM. Mbl HAAEEMCS, YTO Bbl MOAYUMTE YAOBOALCTBME OT paboTbl C
NP1BOPOM AAA YKAAAKM BOAOC Stylist

AAS OAYYEHMA AOMOAHUTEABHOWV MHOOPMALIMK OTHOCUTEABHO 3TOrO
Nprbopa AAT YKAGAKK BOAOC WAV APYTUX M3AEAMA MPOK3BOACTBA
komnarumn "Ouannc” nocetmTe Haw seb-canT:www.philips.com/beauty.

O6uwee onucaHune

O Pyura

® CaeToaron vHAvKaTOpa
® TepmosaumTHbIE KOHLIBI
® Onopa

@ LinnnHapuieckuit kopriyc
@ Pouar

© 3axum

@ VHavKaTOp rOTOBHOCTM
O Kpyrnas wetka

® VHavKkaTop roToBHOCTM

BHumaHue

[Npexae Yem HauaTb MOAB30BATLCA MPUOOPOM, BHUMATEABHO
03HAKOMbTECh C HACTOSLLMM PYKOBOACTBOM W COXPaHWTE HacTosLiee
PYKOBOACTBO MO 3KCMAYaTaLMW B Ka4YECTBE CMPABOYHOMO MaTEPUaA.

» Y6eanTeCh, YTO HOMUHAABHOE HaMPpsXXeHUe, yKasaHHOe Ha
3aBOACKOM TabBAMYKe MPUOBOPa, COOTBETCTBYET HArMPsXKEHUIO
3AEKTPOCETU y BaC AOMa.

» PeryaspHo npoBepsiiTe COCTOsIHME CETEBOTO LUHYpa.
3anpellaeTcs NoAb30BaTLHCS MPUBOPOM, ECAM CETEBAS BUAKA,
CeTeBOW LUHYP MAM caM MpUOOP NMOBPEXAEH.

» B cayyae nospexxaeHMs ceTeBOro LIHypa ero Heo6XoAUMO
3aMEeHMUTb TOABKO B TOPrOBOM OPraHMUsaLlum MAM B
YMNOAHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LLeHTpe KoMnaHun «DUAUNCY, UAu
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B CEPBMCHOM LLEHTPE C MEePCOHAAOM aHAAOTUYHOW KBaAUPUKALLIM,
4TOGbI O6ecneynTb 6e30MacHyIo 3KCMAyaTaLmio Npubopa.

» Msberante nonaaaHus Boabl B npubop! He noabsyntech
NpUGOPOM AASl YKARAKU BOAOC PSIAOM C BaHHOW, 6accenHOM,
PaKoBMHOM M T.A. EcAu Bbl noAbsyeTech npubopom B BaHHOM
KOMHare, TO MocAe paboThl BbIHbTE BUAKY LLUHYPA MUTaHUS
npubopa U3 po3eTKU S3AEKTPOCETH, MOCKOAbKY BAM30CTb BOAbI
SIBASIETCS OMaCHbIM $aKTOPOM.

» AAs obecrieveHnss AOMOAHUTEABHOW 3aLLUTbl COBETYEM BaM
YCTaHOBUTb BbIKAlOYaTeAb ocTaTouHoro Toka (RCD),
PEKOMEHAOBAHHbIN AASl SAEKTPOMUTAHUS BAHHOWM KOMHATbI U
cpabaTblBatoLLMM MPU HOMUHAABHOM OCTaTOYHOM TOKe He 6oAee
30 MA. 3a cnpaBkamu obpalanTech K 3AEKTPUKY, BbINOAHSIOLLEMY
3AEKTPOMOHTAX.

»  LIMAMHAPUYECKMI KOPMYC LLLETKM CTAHOBUTCS FOPSYMMM BO
BpemMs paboTbl. M3berante ero KOHTaKTa C KOXeu.

» He aonyckanTe CONPUKOCHOBEHMS LLIHYPA MUTAHMUS C FOPAYUMM
YacTsamu npubopa.

»  XpaHuTe NpUGOP B MeCTax, HEAOCTYMHbIX AASl AETEN.

» [loAb3syKTech NPUOOPOM AASl YKAAAKM TOABKO CYXMX BOAOC.

» Bceraa oTkAlouanTe NpUGOP OT 3AEKTPOCETH MOCAE
MCMOABb30OBaHMS.

» T[lpexae yem ybpaTb Npubop, AalTe eMy OCTbITb.

» He HamatbiBanTe ceTeBOM LUHYp BOKpPYr npubopa.

» AAs npoBepku MAM peMoHTa npubopa Bceraa obpatanTech B
YMOAHOMOUYEHHbIVM CEPBUCHDBIN LLEEHTp KoMmaHun "duaunnc”.
BcAeAcTBME HEKBAAUPULIMPOBAHHOTO PEMOHTA 3KCMAYaTaLMs
Npubopa MOXET CTaTb YPE3BbIYANHO OMACHOM AASl MOAb3OBATEAS.

Kak noAb3zoBaTtbca npubopom

» [lepea TeM Kak yKAaAbIBaTb BOAOCHI B MPUYECKY, pacHelumTe ux
PacyecKor UAU LLLETKOM, YTOBbLI OHM BbIAM pacryTaHHbIMM U
TAAAKMMU.
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CoszpaHue npuyecku € NOMOLLLbIO LLMMLU 0B AAA 3aBUBKU

LLMNubl AAS 33BMBKM AETKO MO3BOASIIOT CO3AATH TYMME 3aBUTKM
OAMHAKOBOW GOPMBI.

M BcrasbTe ceTeByto BUAKY B PO3ETKY 3AEKTPOCETMU.

VIHAMKATOP 3aropaeTcs, U LIMAMHAPUYECKIA KOPYC HauMHaeT
HarpesaTbCs.

VIHAVMKATOP rOPUT BCE BPEMS, MOKA NPUBOP MOAKAIOUEH K SAEKTPOCETU.

»  Cnycts npubansutesbHo |5 MuHyT npubop rotos Kk
MCMOAB3OBaHUIO.

Pl HaunuTe ykAaaKy BOAOC MOCAE TOTO, KaK M3MEHUTCS LiBeT
MHAMKATOPa rOTOBHOCTM, PACMIOAOXKEHHOM Ha LIMAMHAPUYECKOM
Kopmyce.

[El BosbmuTe npsiab BOAOC, HOXKMUTE Ha pbivar, YTo6bl OTKPbITh
32)KMM, U MOMECTUTE NPSAb BOAOC MeXAY KOprycom npubopa u
3axxmmom (puc. 1).

> Yem moHblue npAgb BOAOC, MemM NAOMHee noAydaemcs 3asmmok. [Tpu
3MOM AOKOH KOHMAKMMpyem C HarpembiM UMAMHGPUYECKUM
KOpnycoM No BCEN gAMHE.

Il Ovnyctute poivar (puc. 2).
Il MhasHO nepemecTUTe LMAMHAPUYECKMI KOPTTYC K KOHLLY MPSAAM
(puc. 3).

Il HaxpyTuTe BOAOCHI Ha LIMAMHAPUUECKMI KOpTTYC.Y 6eAuTeCh B TOM,
YTO KOHLLbl BOAOC HaKpy4eHbl B HyXXHOM HarpaBAeHUH (puc. 4).

AV sepxvBaiTe WMNLBI AAS 33BMBKM B BOAOCAX OKOAO |5 cekyHa
(puc. 5).

EX Pasmorante NpsiAb BOAOC TaK, YTOObl MOXHO GbIAO OTKPbITb
32)XKMM C MOMOLLbIO pbivara (puc. 6).

KA Yro6b1 A06aBuTh npuyecke o6beM, Bbl MOXKETE YAOXKUTb AOKOHDbI
MaAbLAMK.
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yKAaAKa BOAOC C noMouLbio KPYI'AOﬁ LWLETKH

Kpyrayto LWeTKy MOXHO MCMOABb30BaTb MPU CO3AAHMM BOAH, @ TaKXKe AAA
33BMBKM KOHLIOB AOKOHOB BHYTPb VAU Hapy»Ky.

MpeaoTBpalLanTe 3anyThiBaHWE LLLETKM B BOAOCAX CAEAYIOLLLUM

obpaszom:

- He yknaabiBaiTe CAMLLKOM BOAbLLME AOKOHBI.

- He HakpyunBaeTe Npsiab BOAOC BOKPYT LIETKM BOAee ABYX pas.

- Koraa Bbl pasmaTbiBaeTe npsiab BOAOC, YOEAUTECH, YTO Bbl AEPXKMTE
LLETKY AOCTaTO4HO AAAEKO OT OCTaAbHBIX BOAOC.

Il MaasHo HaaeHbTe Kpyraylo WweTky Ha npubop (puc. 7).
CobatopanTe Mepbl NpeAOCTOPOXKHOCTH! Bbl TOAbKO YTO
MCMOAb3OBaAW LLMMLLbI AASl 3aBUBKM BOAOC, LIMAUHAPUHECKMI KOPYC
eLe ropaYvnn.

Pl BcrasbTe ceTeBylo BUAKY B PO3eTKY 3AEKTPOCETMU.

VIHAVMKATOP 3aropaeTcs, U LIMAMHAPUYECKUA KOPTTYC HauMHaeT
HarpeBaTbCs.

VIHAVKATOP rOpUT BCE BpeMS, MOKa NPUOOP MOAKAIOYEH K SAEKTPOCETU.

» Cnyctsa npubansutesbHo |5 MUHYT npubop rotos kK
MCMOAB3OBaHMIO.

[EM HaunuTe ykaaaKy BOAOC MOCAE TOTO, KaK M3MEHMTCS LiBeT
MHAMKATOPa rOTOBHOCTM, PACMIOAOMKEHHOM Ha LIMAMHAPUYECKOM
Kopryce.

M BosbMmuTe npsab BOAOC M HaKpyTUTe ee Ha LieTKy. Y6eauTech B
TOM, Y4TO KOHeL, MPSIAM BOAOC GbIA HAKPyYeH B Hy>KHOM
HarnpaBAeHuu (puc. 8).

Il v aepuBaliTe Kpyrayio eTKy B BOAOCAX OKOAO |5 cekyHA
(pnc. 9).

A BuiHbTe weTKy M3 BOAOC, pasMaTbiBas AokoH (puc. |0).
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Ouucrtka npubopa

Mepea o4MCTKOM HEOGXOAMMO BbIHYTb BUAKY LUHYpa NMUTaHUs peHa
U3 PO3ETKM DAEKTPOCETM.

MonoxuTe arekTponpubop B 6e30nacHOe MECTO M AaUTe eMy
OCTbITb, PEXAE YeM YOpaTh.

» AAs 04MCTKM NpUBOPa MOAb3YNTECH LLLETOUKOM MAM CyXOM
TKaHbHO.

Mepea Tem, Kak ybpaTb ¢peH, HEO6XOAMMO BbIHYTb BUAKY LUHYpa
MUTAHUA U3 PO3ETKU SAEKTPOCETM.

» Y6epuTe npubop B 6e30MacHoe MeCcTo U AaWUTe eMy OCTbITb

(puc. I'1).
» He HamaTbiBaTe ceTeBOW LUHYp BOKpYr npubopa.

lapaHTHA u 06cAy>KMBaHHue

[lo NoBoAY AOMOAHUTEABHOW MHPOPMALIMK MAK B CAy4ae
BO3HWKHOBEHMA KaKmX-Avbo npobaem obpatuantecs Ha Web-cant
KoMnaHKn «@uanncy no aapecy www.philips.com vAn B LiIeHTP
koMnaHun «DUAMNC» MO 0BCAYXKMBaHMIO NOTpebKTeAeN B Ballen
cTpaHe (Bbl HaAETe ero Homep TeredoHa Ha MEKAYHAPOAHOM
rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAn NoAOBHbBIM LIEeHTP B Ballen CTpaHe
OTCyTCTBYeT, 06paTUTECh B Ballly MECTHYIO TOProBylo OpraHM3aLmio
KoMMaHnn «DUAMMCY» AW CEPBUCHOE OTAEAeHMe KommaHuk Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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V&3 novy Philips Stylist byl specialné zkonstruovan proto, aby vam
poskytl nejlepsi vysledky rychle a jednoduchym zplGsobem. Doufame, ze
si Stylist oblibite.

Pro dalsi informace o pristroji Stylist i o ostatnich vyrobcich produkce
Philips beauty, navstivte internetovou stranku: www.philips.com/beauty.

O Drzado

® Kontrolka

® Chladna $picka

® Podstavec

B Vilec

@ Patka

© Prichytka

@ Bod indikace pFipravenosti
O Vilcovy kartat

® Cerveny bod

Drive nez pifistroj pouZijete, prectéte pozorné nasledujici instrukce a
uschovejte je pro pripadné pozdéjsi nahlédnuti.

» Nez pristroj pripojite do sité, piresvédcte se, Ze napéti, uvedené na
pristroji, odpovida napéti ve vasi svételné siti.

» Pravidelné kontrolujte sitovy piivod. Pokud by byla vadna sitova
zastréka nebo sitovy kabel, pristroj nepouzivejte.

» Pokud by byl poskozen sitovy privod, musi byt jeho vyména
svéfena organizaci, autorizované firmou Philips nebo shodné
kvalifikovanym pracovnikim, abyste piredesli moznému nebezpedi.

» Dbejte na to, aby pristroj neprisel do styku s vodou! Proto jej
nepouzivejte v blizkosti nebo nad umyvadly, piipadné v blizkosti
bazénu, napInénému vodou. Pokud ho pouzivate v koupelné, ihned
po pouziti ho odpojte, aby vzhledem k blizkosti vody nedoslo k
nebezpecné situaci.
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» Pro dodate¢nou ochranu proti trazu elektrickym proudem
doporucujeme ochranny obvod RCD (Residual Current Device),
ktery zajisti odpojeni fazového vodite v okamziku, kdy by se
uzivatel dotkl soucasné tohoto vodite a uzemnéného piredmétu
(napiiklad vodovodniho kohoutku). Tato ochrana viak neni v CR
elektroinstalaéni podnik.

» Vilec je v pribéhu pouzivani pristroje horky. Zabrarite jeho
dotyku s pokozkou.

» Dbejte na to, aby privodni kabel neptisel do styku s horkymi dily

pristroje.

Zajistéte, aby pristroj byl mimo dosah déti.

Ptistroj pouzivejte pouze na suché vlasy.

Po pouZiti pFistroj vidy vypnéte.

Prred ulozenim nechte vzdy pristroj zcela vychladnout.

Neovijejte pristroj privodnim kabelem.

Jakékoli jiné opravy nebo prohlidky pristroje svérte téz

autorizovanému servisu firmy Philips. Opravy, realizované

nekvalifikovanymi osobami, mohou byt pro uzivatele i velmi
nebezpecné.

Pouziti pFistroje

» Pred Upravou Ucesu, vlasy proceste nebo prokartacuijte tak, aby
nebyly zacuchané a byly hladké.

Pouziti pFistroje pro Gpravu tcesu

Pristroj vam umozni vytvorit pevné a rovnomeérné kadere rychlym a
snadnym zpUsobem.

Il Transformatorou zastréku zasufite do sitové zasuvky.

Rozsviti se kontrolka a vélec pfistroje se zalne zahfivat.

Tato kontrolka sviti po celou dobu, kdy je piistroj pripojen do sfté.

» Priblizné za |5 minut je pfistroj ptipraven k pouziti.

Pl Utes zatnéte upravovat az kdyZ bod indikace pripravenosti na
vélci zméni barvu.
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[EX Uchopte pramen vlasi, otevite pitichytku a umistéte pramen vlast
mezi valec kulmy a prichytku (obr. I).

»  Cim tent je pramen viast, tim pevn&j&i kadefe vytvotite. Timto
zplisobem se celd délka pramene vlasti dostane do styku s vyhrdtym
vdlcem.

Il Uvolnéte pagku (obr. 2).
[l stahnéte valec az na konec pramene vlast (obr. 3).

A Navirite vlasy okolo vélce. Dbejte na to, abyste vlasy navinuli v
pozadovaném sméru (obr. 4).

Ponechte valec ve vlasech po dobu asi |5 sekund (obr. 5).

Bl Pak vélec z vlast vyvirite, piicemz nezapomeiite stisknout packu a
tim uvolnit prichytku vlasd (obr. 6).

Bl Pak muzete Gces protisnout prsty, abyste mu dodali vétsi objem.

Uprava Gcesu valcovym kartacem

Vélcovy karta¢ mizete pouzit k vytvorent vin a k pridani objemu
vasemu UGcesu.

Abyste piedesli zacuchani Gcesu do kartace, postupujte nasledujicim
zplUsobem:

- Dbejte na to, aby v kazdém pramenu nebylo pifli§ mnoho viast.

- Pramen vlast navijejte nejvySe dvéma otackami kartace.

- Kdyz vytacite pramen viasd, dbejte na to aby karta¢ neposkodil nize

leZicf viasy.

Il Na pristroj nasadte valcovy kartaé (obr. 7).
Bud'te opatrni! Kdyz jste predtim poufzili kulmu, bude vilec stile jesté
horky.

[P Transformatorou zastréku zasufite do sitové zasuvky.
Rozsviti se kontrolka a vélec pifistroje se zatne zahfivat.
Tato kontrolka svitf po celou dobu, kdy je piistroj pripojen do sfté.
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» Priblizné za |5 minut je pFistroj ptipraven k pouziti.

[EM Uces zacnéte upravovat a2 kdyz bod indikace pripravenosti na
vélci zméni barvu.

Il Uchopte pramen vlast a naviiite ho okolo kartace. Dbejte na to,
abyste pramen navinuli v pozadovaném sméru (obr. 8).

I Vélcovy kartat ponechte ve vlasech asi |5 sekund (obr. 9).

A Nyni vytotte opatrné vélcovy kartag z vlasd a vyjméte ho z vlasd
(obr. 10).

Cisténi

Pted Cisténim vzdy pristroj odpojte od sité.

Nez pristroj zacnete Cistit, odloZte ho na bezpecné misto a nechte
zcela vychladnout.

» Pristroj Cistéte malym karta¢kem nebo suchym hadiikem.

Uchovavani pfistroje

Pired ulozenim vzdy pristroj odpojte od sité.

» Polozte pristroj na bezpe¢né misto a nechte ho zcela vychladnout
(obr. I'1).
» Neovijejte pristroj piivodnim kabelem.

Pokud byste potrebovali dalsi informace nebo méli jakykoli problém,
navstivte internetovou stranku www.philips.com nebo kontaktujte
Informacni stredisko firmy Philips.VSechna spojent na Informacni
stredisko firmy Philips najdete na letacku s celosvétovou zarukou.
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Bevezetés

A Philips Stylist késziléket specidlisan arra terveztik, hogy szépen,
gyorsan és kénnyen alakitsa hajformajat. Reméljiik, 6rémét leli a Stylist
hajformazoban.

Errdl a hajformézordl vagy mas Philips szépségapolasi termékrdl tovabbi
informéciét honlapunkon, a www.philips.com/beauty cimen talal.

Altalanos leiras

O Markolat

® Jelz6 fény

® Hideg csap

® Alivany

@ Henger

@ Emels

© Csipesz

@ Hasznalatra kész jelz6 vilagftéd pont
O Kerek kefe

@ Hasznélatra kész jelz6 vildgitd pont

Fontos

A késziilék haszndlata el&tt olvassa el a hasznélati Gtmutatét, Orizze
meg az Utmutatot késébbi hasznélatra.

A késziilék csatlakoztatasa eldtt ellenérizze, hogy a rajta
feltlintetett fesziiltség egyezik-e a helyi halozati fesziiltséggel.
Rendszeresen ellendrizze a haldzati csatlakozé kabel allapotat. Ne
haszndlja a késziiléket, ha a haldzati csatlakozé dugd, a kabel vagy
maga a késziilék sériilt.

Ha a csatlakozé kabel meghibasodott, a kockazatok elkeriilése
érdekében a javitast csak Philips szakszerviz vagy Philips
felhatalmazassal rendelkezé szakember végezheti el.

A késziiléket tartsa tavol viztél! Ne haszndlja a késziiléket vizzel
teli flirdékad, mosdd, mosogatd stb. felett vagy kozelében. Ha
fiirdészobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki a késziilék
csatlakozé dugojat a fali konnektorbdl, mert a viz kozelsége
kikapcsolt késziiléknél is kockazatot jelent.
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» Tovabbi védelmi felszerelésként javasoljuk egy, legfelijebb 30 mA
névleges maradékaram-erésségnél miikodésbe [ép6
maradékdram-sziiré késziilék (angol roviditése RCD) beiktatasat
a fiirdészoba daramkaorébe. Ezzel kapcsolatban villanyszerel6tdl
kérhet tanicsot.

» A henger hasznalat kézben felforrésodik.Vigyazzon, hogy ne érjen
a béréhez.

» Vigyazzon ra, hogy a késziilék forro részei ne érintkezzenek a
csatlakozo kabellel.

» A késziiléket tartsa gyermekektdl elzart helyen.

» A késziiléket csak szaraz haj formazisiahoz hasznilja.

» Hasznadlat utan mindig huizza ki a halézati csatlakozé dugét a fali
konnentorbdl.

» Tarolas el6tt a késziiléket hagyja lehilni.

» Ne csévélje a hildzati csatlakozo kabelt a késziilékre.

» Ellendrzésre vagy javitasra mindig a Philips valamely hivatalos
szakszervizébe vigye a késziiléket. Szakszeriitlen javitds a
felhaszndld szamadra kiilénosen veszélyes lehet.

A késziilék hasznalata

» Formazas elétt, féslilje vagy kefélje ki a hajat simara, ugy hogy az
ne legyen kocos.

Formazas hajsiitévassal

A hajsttévas kemény és egyenletesen koralakl flrtdk gyors és egyszer(
készftéséhez hasznalhato.

M Dugja a halézati csatlakozé dugét a fali konnektorba.
A jelz&fény vilagit és a henger melegedni kezd.
A jelzéfény addig vilagit amig a készilék a haldzathoz csatlakozik.

» Kb. I5 perc elteltével a késziilék haszndlatra kész.

PA Kezdje el a formzast, amikor a hasznalatra kész jelzé pont
megvaltoztatja a szinét.
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[EM Fogjon meg egy hajtincset. Nyissa fel a csipeszt az emelét
megnyomva, és illessze a tincset a henger és a csipesz kézé
(abra ).

> Minél vékonyabb a hajtincs, anndl erdsebb lesz a furt. Ha ilyen mddon
csindlja, akkor a hajtincs teljes hossza érintkezik a hengertesttel.

Il Engedje el a nyomdgombot (abra 2).
Il Csusztassa a hengert a hajtincs végéig (abra 3).

A Csévélie a hajat a hengertest koré. Gy6zddjon meg réla, hogy a
hajtincs vége megfeleld iranyban van-e (dbra 4).

Al Tartsa a siitévasat kb 15 masodpercig a hajban (abra 5).

Bl Csévélie le a hajat, egészen addig mig a csipesz segitségével az
emel6 Ujra fel nem nyithato (dbra 6).

EJ A csigakat az ujja segitségével is fésiilheti, hogy dasabb hatést
érjen el.

Formazas a kerek kefével

A kerek kefét hulldamok formazasahoz és dus hatés eléréséhez hasznalja.

A kovetkezd modon keriilheti el hogy a kefe a hajaba akadjon:

- Ne kertljon tllsagosan sok haj az egyes flrtokbe.

- Aflrtoket legfeliebb duplan csévélje a kefére.

- Amikor lecsévéli a keférdl a hajat, meg kell réla gyéz&dnie, hogy a
kefét tavol tartja-e az alatta fekvé hajtol.

Il Csusztassa be a kerek kefét a késziilékbe (dbra 7).
Legyen ovatos! Ha nem régen hasznalta a hajsiité késziiléket,a csé
még forro lehet.

PAl Dugja a haldzati csatlakozé dugét a fali konnektorba.
A jelz& fény vilagit és a henger melegedni kezd.
A jelzé fény addig vilagit amig a készllék a haldzathoz csatlakozik.

» Kb. I5 perc elteltével a késziilék haszndlatra kész.
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[EM Kezdje el a formézast, amikor a hasznalatra kész jelzé pont
megvaltoztatja a szinét.

Il Fogjon meg egy hajtincsett és csavarja a kefe koré.Vigyazzon,
hogy a tincs végét a kivant iranyba csévélje (dbra 8).

IEH A kerek kefét kb. 15 mésodpercig tartsa a hajban (dbra 9).

A A kefét Ggy kell kiszedni a hajbol, hogy letekeri a hajtinccset a
keférdl (abra 10).

Tisztitas elétt mindig hlizza ki a csatlakozé dugét a fali konnektorbdl.

Tegye késziiléket biztonsagos helyre és tisztitds elStt hagyja leh(ilni.

» A késziilék kis kefével vagy szdraz ruhdval tisztithato.

Tarolas

Térolas elétt mindig htzza ki a késziilék csatlakozé dugdjat a fali
konnektorbdl.

» Hagyja biztonsagos helyen lehiilni a késziiléket (abra 11).
» Ne csévélje a hildzati csatlakozo kabelt a késziilékre.

Jotallas és szerviz

Ha informécidra van szlksége, vagy valamilyen probléma mertilt fel,
akkor latogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy
forduljon orszaga Philips vev&szolgalatdhoz (a telefonszamot megtallja
a vildg minden részére kiterjedd garancialevélen). Ha orszagaban nem
mukadik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez vagy
a Philips haztartasi kisgépek és szépségapolasi termékek Uzletdganak
vevészolgélatahoz.
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Vasa nové kulma Philips Stylist bola Specialne navrhnuté na jednoducht
a rychlu Gpravu nadhernych Ucesov.Verime, Ze si pracu s touto kulmou
vychutnate.

Daldie informéacie o tejto kulme a inych skradlujacich prostriedkoch
spolo¢nosti Philips najdete na webovej stranke: www.philips.com/beauty.

O Ritka

® Kontrolné svetlo

® Studené ¥picka

©® Podstavec

B Valec

@ Paka

® Spona

@ Bod oznatujici, 7e zariadenie je pripravené
O Valcova kefa

@ Bod oznatujici, 7e zariadenie je pripravené

Dolezité upozornenie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod a odlozte si
ho na neskorsie pouzitie.

» Pred zapojenim skontrolujte, ¢i napitie uvedené na zariadeni
suhlasi s napatim v sieti.

» Pravidelne kontrolujte stav kabla. Ak je adaptér, kabel, alebo samo
zariadenie poskodené, nepouzivajte ho.

» Ak je poskodeny kabel, musi ho vymenit’ kvalifikovany personal
spolo¢nosti Philips, alebo servisného centra autorizovaného
spolo¢nost'ou Philips, aby sa predislo nebezpeénym situaciam.

» Zariadenie sa nesmie dostat’ do kontaktu s vodou! Nepouzivajte
ho v blizkosti alebo nad vodou, ktorou je naplnenad vana,
umyvadlo, vylevka atd’. Ak zariadenie pouzivate v kupelni, hned’ po
pouziti ho odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked' je zariadenie vypnuté.
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» Pre vicsiu bezpe¢nost'Vam do elektrického rozvodu kdpelne
odporic¢ame nainstalovat’ zariadenie vyuzivajlce zvySkovy prud s
odstupriovanym pracovnym pridom neprekracujicim troven
30mA. Pri jeho instaldcii poziadajte o pomoc odbornika.

» Valec kulmy sa pocas poutzitia zohreje na vysoku teplotu. Dajte
pozor, aby ste sa nim nedotkli pokozky.

» Kabel sa nesmie dotykat’ horucich casti zariadenia.

» Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

» Zariadenie pouzivajte len na tpravu suchych vlasov.

» Po kazdom poutziti zariadenie odpojte zo siete.

» Zariadenie odkladajte az ked' vychladne.

» Kabel nenavijajte okolo zariadenia.

» O reviziu alebo opravu vzdy poziadajte servisné centrum
autorizované spolo¢nost'ou Philips. Oprava nekvalifikovanou
osobou moéze pre uzivatela znamenat’ velké nebezpecenstvo.

Pouzitie zariadenia

» Pred tym, ako zariadenie pouzijete, rozéeste si vlasy, aby boli
hladké.

Tvarovanie ic¢esu pomocou kulmy

Kulmu mézete pouzit' na rychle a jednoduché vytvorenie pevnych
kucier rovnakého priemeru.

W Zastreku zasurite do zasuvky.

Rozsvieti sa kontrolné svetlo a zariadenie sa za¢ne zohrievat'.

Kontrolné svetlo bude sviete po cely cas, kym je zariadenie zapojené do
siete.

» Zariadenie je pripravené na poutzitie po asi |5 minutach.

PAS tvarovanim kugier zaénite ked' sa zmeni sfarbenie bodu, ktory
oznacuje, Ze zariadenie je pripravené.

[EM Vezmite pramen vlasov, zatlaéte na paku a otvorte svorku. Pramei
vlasov vloZte medzi valec kulmy a svorku (obr. I).
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> Cim tend Je prameri viasov, tym pevnejsia bude kucera.Tak dosiahnete,
Ze celd diZka prameria vlasov sa dotyka ohrievaného valca.

Il Uvolnite péku (obr. 2).
Il Valec posuiite az ku koncu prameria vlasov (obr. 3).

A Viasy natotte okolo valca. Uistite sa, Ze ste vlasy navinuli v
pozadovanom smere (obr. 4).

A Kulmu podrite vo vlasoch asi 15 sekand (obr. 5).

IEH Odvitite prame vlasov, aby ste pomocou paky mohli otvorit’
svorku (obr. 6).

Tvarovanie uéesu valcovou kefou

Valcova kefa sa pouziva na tvorenie vin a na zvdcSenie objemu Gcesu.

Dajte pozor, aby sa kefa nezaplietla do vlasov:

- Nenavinte naraz na kefu privela vlasov.

- Pramen vilasov obtocte okolo kefy maximalne dvakrat.

- Pri odvijani pramena vlasov dajte pozor, aby sa kefa nezaplietla do
nizsie leZiacich vlasov.

M Nasadte valcovu kefu na zariadnie (obr. 7).
Dajte pozor! Ak ste doposial’ pouzivali kulmu, valec je este horci.

PAl Zéstreku zasuite do zasuvky.

Rozsvieti sa kontrolné svetlo a zariadenie zacne hriat.

Kontrolné svetlo bude sviete po cely ¢as, kym je zariadenie zapojené do
siete.

» Zariadenie je pripravené na poutzitie po asi |5 minutach.

[EN S tvarovanim kucier za¢nite ked sa zmeni sfarbenie bodu, ktory
oznaduje, Ze zariadenie je pripravené.

Il Zoberte pramef vlasov a navifite ho okolo kefy. Dbajte, aby bol
koniec pramena natoceny v pozadovanom smere (obr. 8).
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I Valcovu kefu podrite vo vlasoch asi 15 sekund (obr. 9).
A Odvitite pramefi vlasov a vyberte z neho kefu (obr. 10).

Pred ¢istenim zariadenie vzdy odpojte zo siete.

Pred cistenim zariadenie poloZte na bezpe¢né miesto a nechajte
vychladnat.

» Zariadenie odistite malou kefkou alebo kuskom suchej tkaniny.

Odkladanie

Ked' zariadenie odkladéte, vzdy ho odpojte zo siete.

» Zariadenie odlozte na bezpecné miesto a nechajte ho ochladnut’
(obr. I1).
» Sietovy kabel nenavijajte okolo zariadenia.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo mate problém, prosime Vas, aby ste
navstivili www stranku spolo¢nosti Philips - www.philips.com, alebo sa
obrétili na Centrum sluzieb zakaznikom spolocnosti Philips vo Vasej
krajine (telefénne ¢islo Centra najdete v prilozenom celosvetovo
platnom zéru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto Centrum
nenachadza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips, alebo
kontaktujte Oddelenie sluzieb Philips - divizia doméce spotrebice a
osobnd starostlivost'.
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Baw Hosm npuctpint "Philips Stylist" cneviaabHo po3pobaeHo aas
MPOCTOrO Ta 3Py4YHOro CTBOPEHHS UYyAOBMX 3a4icoK.Mu croaiBaemocs,
wo "Stylist" Bam cnoaobaeTbes.

3a noaanbLLIoIo iHpopMmaLliEio Npo Ball ¢peH abo iHwi npoaykTh Philips
beauty, 3asiTanTe A0 Halworo seb-cepsepa:www.philips.com/beauty.

3araAbHuM onMUcC

O Pyura

® CurHanbHa Aamna

® Cool tip

® MMiacTaska

@ Bapaban

@ Baxinb

© 3atuckysau

@ Touka roToBHOCTI

O Kpyrni rpebinels
® MosHauKa roTosHOCTI

YBara

MpounTanTe Lo IHCTPYKLIIO YBaXKHO NepeA, BUKOPUCTaHHSIM MPUCTPOIO
Ta 30epiraiTe AASt MOAAABLLOTO BUKOPUCTAHHS.

» [lepea TUM, IK YBIMKHYTU NpUAaA, NepeBipTe, Wo6 Hanpyra,
3a3HaveHa Ha ¢eHi, BIAMOBiAaAa Hanpy3i y MepeXxi XUBAEHHS.

» PeryaspHo nepesipsiTe cTaH WHypa. He BukopucToByite
MPUCTPIN, AKLLLO LUTEKEP, LUHYp 260 caM MPUCTPIN MOLIKOANXKEHO.

»  SAKLLO WHYP AAS 3'€AHYBaHHSA 3 €AEKTPOMEpEeXelo
MOLUKOAMEHMU, NOrO MOXKHA 3aMiHUTU B CEPBICHOMY LLeHTPpi
Philips a6o KBaAipiKoBaHOIO AIOAMHOIO AASi 3arobiraHHs
BUHUKHEHHA NOXeXi.

» TpumaniTe NpUcTpint NoaaAi Bia Boan! He BuKopucToByiTe Lie
NpUCTPiK 6iAs BoAM 260 HaA BOAOIO Y BaHHaX, bacerHax ToLLo.
[pu BUKOpUCTaHHI Y BaHHIN KiMHaTi BUTArYUTE LUHYP i3 PO3ETKU
NiCASl BUKOPUCTaHHS, OCKIAbKM GAM3BKICTb BOAM € HebesneyHoto.
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» AAf AOAATKOBOrO 3aXMCTYy MU PAAMMO BCTAHOBAIOBATU NMPUCTPIK
3aanwkosoro ctpymy (RCD) 3 HoMiHaAbHUM po6ounm
3aAVLLKOBUM CTPYMOM He GiAbLie 30 MA B €AeKTPUUHIN Mepexi
BaHHOI KiMHaTU. 3BEPHITbCS 32 MOPAAOIO A0 KOMMaHil, Lo
NMPOBOAMAA MOHTAX MEPEXi.

» bBapabaH HarpiBaeTbcs niavac BUKOpUCTaHHs.3amnobiranTe
KOHTaKTY 3i WKipolo.

» 3anobirafTe KOHTAKTY LUHYPY XMBAEHHS 3 rapsiiMMKU HYacTUHAMM
NpUCTpoIo.

»  TpumanTe NpUAaA B MiCLLAX, HEAOCTYMHUX AASL AiTEN.

» 3acTocoByWTE MPUCTPIN TIAbKU AASl CyXOrO BOAOCCS.

» [MicAs BUKOPUCTaHHSA NMPpUAaAY OBOB'I3KOBO BUMMKAUTE HOTO 3
pO3eTKM.

» AaViTe NPUCTPOIO OXOAOHYTH MepeA NMOKAAAAHHSAM Ha
36epiraHHs.

» He Hakpyuyy1Te LUHYP YKMBAEHHS Ha MPUCTPIN.

» 3aBXAM 3BepTanTECh AO CEPBICHOTO LLEHTPY, YMTOBHOBaXXEHOTO
dipmoto "Philips”, Aast nepeBipku a6o peMOHTY npuaaay. PemoHT,
BMKOHAHWUM HEKBaAipiKOBAHMM NEPCOHAAOM, MOXE BUKAMKATU
Ay>Ke HebesreuHy CUTyaLlilo AAS KOPUCTyBaua.

3acTocyBaHHSA NMPUCTPOIO

» [Mepea No4aTKoM 3adicyBaHHS pPO3YeLLiTh BOAOCCS TaK, Wo6 BOHO
He B6YAO CKYMOBAYKEHUM Ta BYAO TAAAEHBKUM.

CTBOpEHHSA 3a4iCOK LLUMLLAMU AAA 3aBUBKM.

LLIMMLI AAA 33BMBKM MOXKHA 3aCTOCOBYBATU AAA CTBOPEHHS TyrMX Ta
PIBHOMIPHO 3aKPYrAEHMX 3aBUTKIB WBMAKMM Ta 3PYYHIM HUHOM.

M BcrasTe wrenceab y posetky.

3aCBITAIOETHCA CUFHaAbHA AaMMa, | 6apabaH NouMHae HarpieaTHCs.
CHrHaAbHa Aamra ropuTb Y BECh Yac, MOKM MPUCTPIN MPUEAHAHO AO
Mepexi.

» [1pubansHo uvepes |5 XBUAMH NPUCTPIV roTOBUI AO
BMKOPUCTaHHS.
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A Mpur6AnzHO yepes |5 XBUAMH NPUCTPIlt FOTOBMI A
BUKOPMCTaHHS.

BBi3bMin AOKOH BOAOCCH, BIAKPUMTE LLMMLL, HATUCHYBLUM Ha
BA>KiAb, Ta MOMITUTb AOKOH MiX LLUAIHAPOM Ta 3aTMUCKaveM

(puc. 1).

> YuM MOHLUMA AOKOH BOAOCCS, MM myritumm byge 3asmmok. Takmm
UMHOM, AOKOH NO BCI JOBXKMHI byge KOHMAKmMyBamu 3 HarpisaAbHM
6apabaHom.

I BianycTiTh BaxiAb (puc. 2).
Il NepecyHbTe 6apaban A0 KiHLA AOKOHY (pUc. 3).

A HakpyTiTs Borocca Ha 6apabaH. MepeKkoHauTecs, WO KiHeLb
AOKOHY HaKpy4yeTbcsl y NoTpibHOMY HanpsiMKy (puc. 4).

A TpumariTe wmnui y Borocci npubamsHo 15 cekyHa (puc. 5).

IEH PoskpyTiTh AOKOH Tak, o6 MOXHa ByAO BIAKPUTM 3aTMCKyBau
BaXkeAeM (puc. 6).

KAl Bu MoxeTe 36MTH 3aBUTKM MaAbLAMM, W06 A0AaTH O6'emy.

3auicyBaHHA KPYrAMM rpebiHuem

Kpyry WiTKy MOXHa 3aCTOCOBYBATW AAA CTBOPEHHS XBWAbL Ta
AOABAHHA 06'eEMY BOAOCCIO.

He aaBaTe Wit 3anAyTyBaTHCs y BOAOCC:

- He BiaknasaniTe 3abaraTo BOAOCCA B OAMH AOKOH.

- He HakpyuyiTe AokoH BoAOCCS Ha rpebiHelb OiAbL HiXK YABIUi.

- [pu po3kpyuyBaHHi AOKOHY BOAOCCS MepeKoHanTecs, Lo B
TPUManTe LITKY Ha BIACTaHI BiA BOAOCCS, IO A€XKUTb BHM3Y.

Il HacyHbTe Kpyray WwiTky Ha npucTpint (puc. 7).
ByabTe 06epexHi:AKLLO BU LLLOUHO BUKOPUCTOBYBAAW MAOWKY, ii
LIMAIHAP MOXKe LLie BYTH rapsumm.

Pl BcrasTe wrenceab y poseTky.
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3aCBITAIOETBCS CUrHaAbHA AaMMa, | bapabaH NMounHae HarpisaTucs.
CurHanbHa Aamna ropuTb Y BECh Yac, MOKW MPUCTPIN MPUEAHAHO AO
Mepexi.

» [pubAM3HO Yepes |5 XBUAMH NPUCTPIN FOTOBUI AO
BMKOPUCTaHHS.

EM Mpu6anzHo yepes |5 XBUAMH NPUCTPIlt rOTOBUI A
BUKOPMCTaHHS.

IZA BizbMmiTh AOKOH Ta OBMOTaNTE MOro HaBKOAO WiTKU. KiHewub
AOKOHY Ma€ 6yTW HaMOTaHUM Yy NMoTpiGHOMY HanpsMKy (puc. 8).

Il TpumariTe kpyray witky y Boaocci npubamnsHo |5 cekyHa, (puc. 9).

A Burarnith witky 3 BOAOCCS, pO3MOTaBLUM AOKOH (puc. 10).

Mepea YMLLLEHHSM 3aBXAM BiA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA EACKTPOMEpPEXi.

[NoKAaAiTL NpUCTPiV Y BesneyHe MicLe Ta AAUTE MOMY OXOAOHYTH
nepeA YULLEHHSM.

»  YuUcTiTb NPUCTPiN APIGHUM MEH3AMKOM 260 CyXOlO raH4ipKoto.

[icAs 3akiHYeHHS pO6OTHU 3 MPUCTPOEM 3aBXKAM BUMMKAUTE MOTO 3
€AEKTPOMepeXi Nepea TUM, siKk yopaTu Ha 36epiraHHs.

» [loKAaaiTb NMpuAaA y 6esneyHe MicLie AAS OXOAOAXKEHHS

(puc. 11).
» He HakpyuyWTe LIHYP XXMBAGHHSA Ha NPUCTPIN.

lapaHTia Ta 06cAyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlis abo y Bac BUHMKAM Npobaemu,
3BEPHITbCA AO BeG-CTOPIHKM KomnaHil Philips - www.philips.com, abo
3BepHITbCA A0 LIeHTpy obcAyroByBaHHaA KaieHTIB komnaHii Philips y
Bawivt kpaiHi (TeredpoH Bu moxkeTe 3HanTH Ha rapaHTiiHOMY
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TaAoHI).AKWwo y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy 0b6CAYroByBaHHs KAIEHTIB,
3BEPHITLCSA AO MICLIEBOTO AlAepa abo 38'sxkiTbcs 3 CepBICHUM BiAAIAOM
"Philips Domestic Appliances and Personal Care BV".
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Vas novi Philips uvija¢ je posebno dizajniran kako bi davao prekrasne
rezultate stiliranja na brz i ednostavan nacin. nadamo se da Cete uzivati
u koristenju.

Za vise informacijao o ovom proizvodu ili o bilo kojem drugom Philips
beauty proizvodu, posjetite nas website www.philips.com/beautv.

O Drxlo

® Kontrolno svjetlo

® Cool tip

O Stalak

G Cijev

@ Poluga

©® Hvataljka

@ Tocka koja pokazuje spremnost aparata za uporabu
O Okrugla tetka

@ Tocka koja pokazuje spremnost aparata za uporabu

Vazno

Prije uporabe paZljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih.

» Prije uporabe, provjerite da li napon oznacen na natpisnoj plocici
susila odgovara naponu Vase mreze.

» Provjeravajte stanje mreznog kabela redovito. ne koristite aparat
ako je kabel, utikac ili sam aparat oStecen.

» Ako se mrezni kabel osteti, mora se zamijeniti u ovlastenom
Philips servisu kako bi izbjegli potencijalno opasne situacije.

» Drzite aparat dalje od vode. Ne koristite aparat u blizini ili iznad
napunjene kade. umivaonika i sl. nakon koristenja u kupaonici,
iskljucite aparat iz napona kako bi smanijili opasnost od strujnog
udara zbog prisustva vode.

» Radi dodatne zastite elektri¢ne instalacije u kupaonici, preporuca
se ugradnja FID sklopke &ija preostala radna struja ne prelazi 30
mA. PotraZite savjet od stru¢ne osobe.
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» Cilindar se tijekom rada jako zagrijava. pazite da ne dodje u
kontakt s kozom.

» Pazite da mrezni kabel ne dode u dodir s vru¢im dijelovima

aparata.

Drzite susilo van dohvata djece.

Aparat koristite samo na suhoj kosi.

Nakon uporabe uvijek iskljucite aparat iz napajanja.

Ostavite aparat da se ohladi prije nego ga pospremite.

Ne omatajte naponski kabel oko aparata.

Popravke uvijek povijerite ovlastenom Philips servisu. Popravak

izveden od strane nestru¢nih osoba moze predstavljati iznimnu

opasnost za korisnika.

» Prije nego $to pocnete oblikovati frizuru, pocesljajte ili ocetkajte
kosu tako da bude rascesljana i glatka.

Oblikovanje frizure pomocu elektri€énog uvijaca

Elektricni uvija¢ se moze rabiti za brzo i lako uvijanje ¢vrstih i jednoliko
okruglih kovr¢i.

I Umetnite mrezni kabel u zidnu utiénicu

Ukljucit ¢e se kontrolna zaruljica, a cijev ¢e se poceti zagrijavati.
Kontrolna Zaruljica ostaje uklju¢ena sve dok je aparat uklju¢en u zidnu
uti¢nicu.

» Aparat je spreman za uporabu nakon oko |5 minuta.

PAl Kad totka koja pokazuje spremnost aparata za uporabu promijeni
boju, pocnite oblikovati frizuru.

M Uzmite pramen kose, otvorite hvataljku pritiskom na polugu i
stavite pramen izmedu cijevi i hvataljke (Slika I).

»  Sto je tanji pramen kose, to e kovréa biti ¢vrsca. Na taj e nadin
pramen doci u dodir sa zagrijanom cijevi cijelom duljinom.
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Il Otpustite polugu (Slika 2).
I Gurnite cijev do vrha pramena (Slika 3).

A Omotajte kosu oko cijevi. Provjerite da li je vrh pramena kose
ovijen oko cijevi u Zeljenom smjeru (Slika 4).

[EA Drite elektri¢ni uvija¢ u kosi oko |5 sekundi (Slika 5).

Bl Odmotavajte pramen kose dok se hvataljka ponovo ne bude
mogla otvoriti pritiskom na polugu (Slika 6).

£l Prstima oblikujte kovrée da biste im dali punocu.

Stiliranje s okruglom ¢etkom

Okrugla cetka se moze rabiti za oblikovanje uvojaka i davanje volumena
kosi.

Na sljede¢i nacin mozete sprijeciti da se ¢etka zaplete u kosi:

- Pramenovi trebaju biti tanki.

- Pramen omotajte oko cetke najvise dva puta.

- Kod odmotavanja uvojka kose, pazite da se Cetka ne zaplete u
ostalu kosu.

I Gurnite okruglu etku na aparat (Slika 7).
Budite pazljivi! Koristite li samo elektri¢ni uvijag, cilindar ¢e i dalje biti
vruc.

Pl Umetnite mrezni kabel u zidnu utiénicu

Ukljucit ¢e se kontrolna zaruljica, a cijev ¢e se poceti zagrijavati.
Kontrolna Zaruljica ostaje uklju¢ena sve dok je aparat uklju¢en u zidnu
uti¢nicu.

» Aparat je spreman za uporabu nakon oko |5 minuta.

[EM Kad totka koja pokazuje spremnost aparata za uporabu promijeni
boju, pocnite oblikovati frizuru.

Il Omotajte pramen kose oko &etke. Provjerite je li vrh pramena
omotan u zeljenom smjeru (Slika 8).
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I Drzite okruglu Eetku u kosi oko 15 sekundi (Slika 9).

A 1zvadite ¢etku iz kose odmotavanjem pramena (Slika 10).

Ciscenje

Uvijek iskljucite aparat iz struje prije ¢iS¢enja.

Stavite aparat na sigurno mjesto te ostavite da se ohladi prije nego
zapocnete s CiS¢enjem.

»  Odistite aparat malenom ¢etkom ili suhom krpom.

Pohranjivanje

Uvijek iskljucite aparat iz struje prije pohranjivanja.

» Stavite aparat na sigurno mjesto i pustite da se ohladi (Slika | I).
» Ne omatajte naponski kabel oko aparata.

Jamstvo i servis

Trebate li informacije ili imate problem, molimo vas da nas posjetite na
www.philips.com ili kontaktirate PHILPS predstavnistvo u Vasoj zemlji.

v




Sissejuhatus

Uus Philips Stylist on erpdrase viliskujuga ja véimaldab saavutada kiire ja
suurepdrase tulemuse juuste koolutamisel. Loodame, et jddte oma Stylist
juuksekoolutiga rahule.

Juuksekoolutist v&i ménest muust Philipsi iluhooldustootest enama
teabe saamiseks vt veebisaiti www.philips.com/beauty.

O Kiepide
® Miargutuli
® Kilm otsik
® Alus

@ Metallosa
@ Klamber

O Koolutushari
@ Valmisoleku tipp

Pange tihele!

Lugege kasutusSpetus hoolikalt [dbi ja hoidke alles edasiseks
kasutamiseks.

» Enne seadme ihendamist vooluvérku kontrollige, kas sellele
margitud pinge vastab kohalikule vérgupingele.

» Kontrollige korrapiraselt toitejuhtme korrasolekut. Arge kasutage
seadet, mille toitepistik, -juhe voi seade ise on vigastatufd.

» Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu vahetada Philipsi,
Philipsi volitatud hooldekeskuses véi lihtsalt vastavalt
kvalifitseeritud isiku poolt, et viltida ohtlikke olukordi.

» Hoidke seade eemal veest! Arge kasutage seadet vee liheduses,
naiteks vett tdis vanni, pesukausi, valamu vms kohal. Kui kasutate
seadet vannitoas, votke see pérast kasutamist vooluvorgust vilja,
kuna vee ldhedus on seotud riskiga.

» Lisakaitseks on vannituppa varustavasse vooluahelasse soovitav
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paigaldada lekkevoolukaitse, mis ei véimalda lekkevoolu tugevusel
téusta lle 30 mA. Kiisige nou elektrikult.
» Metallosa liheb kasutamise kaigus tuliseks.Viltige kokkupuudet
nahaga.
Viltige toitejuhtme kontakti seadme tuliste osadega.
Hoidke laste eest.
Kasutage seadet ainult kuivade juuste koolutamiseks.
Liilitage seade alati vilja parast selle kasutamist.
Laske seadmel maha jahtuda, enne kui panete ta hoiule.
Arge kerige toitejuhet seadme timber.
Kontrollimiseks voi parandamiseks tuleb seade alati viia Philpsi
hooldustéokotta.Valesti tehtud parandus voib seadme kasutajat
ohustada.

Seadme kasutamine

» Enne koolutama hakkamist kammige v6i harjake juuksed siledaks.

Juuste lokkimine lokitangidega

Lokitangidega juuste lokkimine on lihtne ja kiire.

Il Sisestage toitejuhe seina pistikupessa.
Margutuli sttib ja metallosa hakkab soojenema.
Margutuli pdleb seni, kuni seade on Uhendatud vooluvdrku.

» Umbes |5 minuti parast on seade kasutamiseks valmis.
Pl Alustage lokkimist, kui tipp metallosal muudab varvi.

[EM Vétke juuksesalk, vajutage klambrile, avage nipits ja votke
juuksesalk ndpitsa ja metallosa vahele (joon ).

> Mida vdiksem on juuksesalk, seda plsivam on lokk. Sel moel puutuvad
Jjuuksed kogu pikkuses vastu metallosa.

M Laske klamber lahti (joon 2).

I Libistage metallosa juuksesalgu otsani (joon 3).
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A Keerake juuksed timber tangide. Kontrollige, et salgu ots oleks
keeratud soovitavas suunas (joon 4).

[EA Hoidke lokitange juustes umbes 15 sekundit (joon 5).

Il Keerake juuksesalk lahti, kuni nipitsat on véimalik klambrile
vajutades avada (joon 6).

£l Kohevuse lisamiseks kohendage lokke sérmedega.

Koolutamine koolutusharjaga

47

Koolutusharjaga saate teha oma juuksed laineliseks ja lisada neile
kohevust.

Viltige harja juustesse kinni jadmist jargneval moel:
- Arge votke salku korraga liiga palju juukseid.
- Arge keerake juukseid imber harja Ule kahe korra.

- Juuksesalku lahti keerates veenduge, et hoiate harja eemal alumistest

juustest.

Il Libistage koolutushari seadmesse (joon 7).
Olge ettevaatlik! Kui olete isja lokitange kasutanud, on metallosa
tuline.

[Pl Sisestage toitejuhe seina pistikupessa.
Margutuli sttib ja metallosa hakkab soojenema.
Margutuli pSleb seni, kuni seade on Uhendatud vooluvorku.

» Umbes |5 minuti parast on seade kasutamiseks valmis.
[EM Alustage lokkimist, kui tapp metallosal muudab varvi.

Il Vétke iiks juuksesalk ja keerake see harja iimber. Kontrollige, et
salgu ots jadks soovitavasse suunda (joon 8).

Il Hoidke koolutusharija juustes umbes 15 sekundit (joon 9).

A Keerake hari juuksesalgust lahti ja eemaldage juustest (joon 10).
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Enne puhastamist liilitage alati seade vilja.

Pange seade turvalisse kohta ja laske tal enne puhastamist jahtuda.

» Puhastage seadet vdikese harja voi kuiva lapiga.

Enne seadme hoiule panekut votke ta vooluvérgust vilja.

» Pange seade ohutusse kohta ning laske maha jahtuda (joon I1).
» Arge kerige toitejuhet seadme imber.

Garantii ja teenindus

KuiTe vajate teenuseid voi informatsiooni vai teil on teil on tekkinud
probleeme, kilastage Philips internet- lehte www.philips.com voi votke
thendus Philipsi hoolduskeskusega oma riigis (telefoninumbrid leiate
garantiitalongilt). Kui Teie riigis ei ole hoolduskeskust, pé6rduge Philipsi
toodete milja poole vai votke Uhendus Philipsi koduseadmete
Teeninduskeskusega.




levads

Jaunais Philips Stylist ir ipasi izgatavots atrai un vienkarsai matu
ieveidosanai. Ceram, ka bs patikami to izmantot.

Lai ieglitu papildu informaciju par o matu ieveidosanas ierici un citam

Philips skaistumkopsanas precém, izmantojiet misu majas lapu interneta:
www.philips.com/beauty.

Visparéjs apraksts

© Rokturis

® Signallampina

® Nesakarstoss gals
© Stativs

@ Cilindrs

@ Svira

© Spaile

@ Gatavibas norade
O Apala suka

© Gatavibas norade

Svarigi

Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet $is pamacibas un saglabajiet tas
turpmakam uzzinam.

» Pirms ierices pievienos$anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlisu majas.

» Regulari parbaudiet elektrovada stavokli. Nelietojiet ierici, ja
bojats tas kontaktspraudnis, elektrovads vai pati ierice.

» Ja elektrovads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota
remontdarbnic3, lai izvairitos no bistamam situacijam.

» Sargiet ierici no Udens! Nelietojiet So ierici pie vannam, izlietném
un citiem traukiem ar Gdeni vai virs tiem. Ja lietojat ierici vannas
istaba, pec lietoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla, jo Tdens
klatblitne var biit bistama.

» Papildu drosibai iesakam vannas istaba ierikot atsevisku elektribas
ievadu ar drosinataju, kura maksimalais pielaujamais stravas
stiprums neparsniedz 30 mA. Lidziet padomu elektrikim.
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» LietoSanas laika cilindrs sakarst. Izvairieties no ta saskares ar adu.
» Raugieties, lai elektrovads nenonaktu saskare ar ierices karstajam
detalam.

Glabajiet ierici vieta, kur tai nevar piek|tt bérni.

leveidojiet tikai sausus matus.

P&c lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Laujiet iericei atdzist, pirms novietojat to glabasana.

Netiniet elektrovadu ap ierici.

lerices parbaudi vai remontu vienmér veiciet tikai Philips
pilnvarota remontdarbnica. Nekvalifictas personas veikts
remonts ir bistams ierices lietotajam.

lerices lietosana

» Pirms sakat matu ieveido$anu, izkemmeéjiet vai izsukajiet matus, lai
tie bltu nesavélusies un gludi.

Matu ieveido$ana ar lokSkérém

Ar lokskérém varat atri un vienkarsi ieveidot stingras vienada lieluma
cirtas.

Il lespraudiet kontaktspraudni sienas kontaktrozet@.
ledegas signallampina, un cilindrs sak uzkarst.
Signallampina spid tik ilgi, kamér ierice ir pievienota sienas
kontaktrozetei.

» Aptuveni péc |5 miniitém varat sakt lietot ierici.

Pl Saciet matu ieveido$anu, tiklidz gatavibas norade uz cilindra maina
krasu.

[EM Sanemiet matu $kipsnu, atveriet spaili, piespiezot sviru, un
novietojiet Skipsnu starp cilindru un spaili (zim. 1).

> Jo plandka matu skipsna, jo stingraka bs cirta. Tada veida matu
Skipsna saskarsies ar sakarséto cilindru visa tas garuma.

Il Atlaidiet sviru (zim. 2).
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I Virziet cilindru lidz matu galiem (zim. 3).

A Aptiniet matus ap cilindru. Raugieties, lai $kipsnas gals biitu aptits
vélamaja virziena (zZim. 4).

[EA Turiet loksk&res matos aptuveni |5 sekundes (zZim. 5).
IEJ Attiniet matu $kipsnu, lidz spaili var atvért ar sviru (zim. 6).

A Lai friziira bitu kuplaka, varat uzbuzint cirtas ar pirkstiem.

Matu ieveidoSana ar apalo suku

Apalo suku varat izmantot, lai iegltu vilnotus matus un pieskirtu frizrai
kuplumu.

Lai suka neiepitos matos, rikojieties $adi:

- Nesanemiet parak daudz matu viena skipsna.

- Netiniet matu Skipsnu ap suku vairak ka divas reizes.

- Attinot matu skipsnu, raugieties, lai suka nesaskartos ar jau
ieveidotajiem matiem.

Il Uzlieciet iericei apalo suku (zim. 7).
Uzmanieties! Ja ierici tikko lietojat, cilindrs joprojam ir karsts.

PAl lespraudiet kontaktspraudni sienas kontaktrozetg.
ledegas signallampina, un cilindrs sak uzkarst.
Signallampina spid tik ilgi, kamér ierice ir pievienota sienas
kontaktrozetei.

» Aptuveni péc |5 miniitém varat sakt lietot ierici.

[EM Saciet matu ieveido$anu, tiklidz gatavibas norade uz cilindra maina
krasu.

Il Sanemiet matu $kipsnu un aptiniet to ap suku. Raugieties, lai
Skipsnas gals biitu aptits vélamaja virziena (zim. 8).

Il Turiet apalo suku matos aptuveni |5 sekundes (zim. 9).

A Iznemiet suku no matiem, attinot matu $kipsnu (zim. 10).
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TirisSana

Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Pirms tiriSanas novietojiet ierici drosa vieta un laujiet tai atdzist.

» Tiriet ierici ar mazu birstiti vai sausu dranu.

Glabasana

Pirms nolikt ierici glabasana, vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

» Nolieciet ierici drosa vieta un laujiet tai atdzist (zim. | 1).
» Netiniet elektrovadu ap ierici.

Garantija un remonts

Ja nepieciesama palidziba vai informacija, [tdzu, izmantojiet Philips majas
lapu interneta www.philips.com vai sazinieties ar Philips Pakalpojumu
centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosira). Ja jasu valsti nav Philips Pakalpojumu centra, lidziet palidzibu
Philips produkcijas izplatitajiem vai Philips Majturibas un personigas
higiénas iericu nodalas pakalpojumu dienestam.




lzanga

JGsy naujasis Philips Stylist buvo specialiai sukurtas. kad greiiausiu ir
lengviausiu budu pasiektuméte graziausiy modeliavimo rezultaty. Mes
tikimés, kad jus dZiaugsités savo Stylist.

Norédami suzinoti daugiau apie $j plauky dziovintuva ar kitus Philips
grozio produktus, aplankykite mdsy tinklapj: www.philips.com/beauty.

Bendras apraSymas

O Rankena

@ Signaline lempute
® Vésus antgalis

® Stovas

B Vamzdelis

@ Svirtis

® Gnybtas

@ Signalinis ta3kas
O Apvalus Sepetys
© Signalinis taskas

AtidZiai perskaitykite Sias naudojimo instrukcijas ir saugokite jas
tolimesniam naudojimui.

» Pries jjungiant aparatg patikrinkite, ar jtampa, nurodyta ant
aparato, sutampa su jtampa dZiovinimo vietoje.

» Reguliariai tikrinkite maitinimo laido biiklg. Nenaudokite aparato,
jei kistukas, laidas ar pats aparatas yra pazeistas.

» Jei yra pazeistas laidas, vengiant rizikuoti, jis turi biiti pakeistas
Philips, autorizuotame Philips aptarnavimo centre arba
kvalifikuoty asmeny.

» Nenaudokite Sio aparato arti ar vir§ vandens pripilty voniy,
praustuvy, kriaukliy ir pan. Kai naudojatés aparatu vonios
kambaryije, i$ karto po naudojimo istraukite kiStuka i§ elektros
lizdo, kadangi vanduo kelia grésme.

» Papildomam apsisaugojimui patartina instaliuoti liekamosios
sroveés jtaisa (RCD), kurio nominali darbiné liekamoji srove
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vonios kambario elektros grandinéje nevirsija 30 mA. Pasitarkite

su elektriku.

» Naudojimo metu vamzdelis jkaista. Saugokite, kad nepriliestuméte
jo prie odos.

» Saugokite, kad aparato laidas nesiliesty su karS$tomis aparato
dalimis.

Neleiskite aparato liesti vaikams.

Aparata naudokite tik plauky dZiovinimui.

Panaudoje aparatg visada iSjunkite.

Prie$ padédami aparata saugoti, leiskite jam atveésti.
Neapvyniokite laido apie aparata.

Patikrinimui ir remontui grazinkite aparata j Philips aptarnavimo
centra. Remontas, atliekamas nekvalifikuoty Zzmoniy gali sukelti
pavojy vartotojui.

Aparato naudojimas

» Pirmiausiai i$Sukuokite plaukus, kad jie blity nesusivéle ir lygs, tik
tada pradékite modeliuoti.

Modeliavimas su garbanojimo Znyplémis

Siy garbanojimo znypliy pagalba greitai ir lengvai suformuosite tvirtas ir
vienodas garbanas.

M Jjunkite laida j elektros lizda.
UZsidega signaliné lemputé ir vamzdelis pradeda kaisti.
Signaliné lemputé dega, kol aparatas yra jjungtas j elektros lizda.

» Mazdaug po |5 minuciy aparatas yra paruostas naudojimui.

Al Modeliuoti pradékite, kai tik signalinis taskas ant vamzdelio pakeis
spalva.

[EM Paimkite plauky sruoga, sverties pagalba atidarykite $liauziklj ir
jdékite sruoga tarp vamzdelio daliy (pav. I).

> Kuo maZesné plauky sruoga, tuo standesné bus garbana. laip visa
sruoga liesis su jkaitusiu vamzdeliu.
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I Atlaisvinkite svirtj (pav. 2).
I Nuleiskite vamzdelj iki sruogos galo (pav. 3).

A Apvyniokite plaukus aplink vamzdelj. Jsitikinkite, kad sruogos galas
susuktas tinkama kryptimi (pav. 4).

[EAl Garbanojimo #nyples plaukuose laikykite mazdaug |5 sekundziy
(pav. 5).

Bl Plauky sruoga vyniokite, kol vél svirties pagalba galésite atidaryti
gnybta (pav. 6).
£l Kad garbanos biity puresnés, ipurenkite jas pirstais.

Modeliavimas apvaliu Sepeciu

Apvalus Sepetj naudokite bangoms formuoti ir norédami suteikti
plaukams purumo.

Kad Sepetys nesusipainioty plaukuose:

- | viena sruoga neimkite per daug plauky.

- Neapvyniokite sruogos aplink Sepetj daugiau nei du kartus.

- KaiiSvyniojate plauky sruoga, jsitikinkite, kad laikote Sepetj patrauke
nuo giliau esanciy plauky.

W Uzstumkite apvaly $epetj ant aparato (pav. 7).
Bukite atsargus! Jei ka garbanojote plaukus, vamzdelis bus dar karstas.

3 |junkite laida j elektros lizda.
UZsidega signaliné lemputé ir vamzdelis pradeda kaisti.
Signaliné lemputé dega, kol aparatas yra jjungtas | elektros lizda.

» Mazdaug po |5 minuéiy aparatas yra paruostas naudojimui.

IEM Modeliuoti pradékite, kai tik signalinis tagkas ant vamzdelio pakeis
spalva.

A Paimkite plauky sruoga ir apvyniokite ja apie $epetj. |sitikinkite ar
sruogos galas susuktas norima kryptimi (pav. 8).

I Apvaly 3epetj plaukuose laikykite mazdaug 15 sekundziy (pav. 9).
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I Sepetj istraukite i§ plauky, atvyniodami plauky sruogas (pav. 10).

Prie$ valydami, visada ijunkite aparatg i elektros tinklo.

Prie$ pradédami aparata valyti, padékite jj j saugia vieta, kad atvésty.

» Aparata nuvalykite Sepetéliu arba sausa skepetéle.

» Padékite aparata j saugia vieta ir leiskite jam atvesti (pav. | ).
» Neapvyniokite laido apie aparata.

Garantija ir aptarnavimas

Jei jums reikalinga informacija arba jei turite problemg, praSome
aplankyti masy tinklalapj, kurio adresas www.philips.com arba kreiptis
vietinj Philips klienty aptarnavimo centra (telefono numer rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lapelyje). Jei tokio centro néra jlsy
Salyje, kreipkités j vietinj Philips pardavéja.




Predstavitev

Vas novi aparat, Philips Stylist, je bil posebej narejen za urejanje lepih
pricesk na hiter in enostaven nacin. Upamo, da boste pri uporabi vasega
novega aparata uzivali.

Za vet informacij o tem urejevalniku las ali katerem koli drugem
Philipsovem lepotilnem prooizvodu, obis¢ite spletno stran:
www.philips.com/beauty.

Splosni opis

O Rotaj

® Kontrolna lu¢ka
® Hladna konica

® Stojalo

@ Cevka

@ Vzvod

® Zaponka

@ Pika pripravljenosti
O Ovalna krtaca

© Pika pripravijenosti

Pomembno

Pazljivo preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za bodoco
uporabo.

» Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje preverite, ¢e
napetost, oznatena na aparatu, ustreza napetosti v lokalnem
elektri¢cnem omrezju.

» Stanje omreznega kabla redno preverjajte.V primeru
poskodovanega kabla, vtikaca ali samega aparata, le-tega ne
uporabljajte.

» Ce je omrezni kabel poskodovan, ga lahko zamenija le Philips, s
strani Philipsa pooblas¢eni servisni center ali primerno
kvalificirana oseba, da se izognete nevarnosti.

» Aparata ne pribliZujte vodi! Tega proizvoda ne uporabljajte zraven
ali nad vodo v umivalnikih, kadeh, odtokih in podobnim. Ko aparat
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uporabljate v kopalnici, ga po uporabi izkljucite iz elektri¢nega
omrezja

» Za dodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo FID zas¢itnega
stikala s tokovno zas¢ito 30mA za elektri¢ni tokokrog, ki napaja
kopalnico. Za nasvet se obrnite na strokovnjaka elektri¢ne smeri.

» Cevka postane med uporabo zelo vroca. Izogibajte se dotika s
kozo.

» Prepredite stik omreznega kabla z ostalimi vro¢imi deli aparata.

» Aparat hranite izven dosega otrok.

» Aparat uporabljajte le na suhih laseh.

» Po uporabi aparat vedno izkljucite iz omrezja.

» Preden aparat pospravite pocakajte, da se ohladi.

» Ne navijajte omreznega kabla okoli aparata.

» Za pregled ali popravilo aparata se vedno obrnite na Philipsov
pooblas¢eni servisni center. Popravilo s strani nekvalificirane
osebe je lahko za uporabnika izredno nevarno.

Uporaba aparata

» Pred oblikovanjem si lase poceSite z glavnikom ali krtaco, tako da
bodo popolnoma gladki in nezavozlani.

Oblikovanje s kodralnikom

S kodralnikom si lahko naredite ¢vrste in enakomerno zaobljene kodre
na hiter in enostaven nacin.

Il Vstavite omreZni vtikaé v omreZno vtinico.

Kontrolna lucka zasveti in cevka se zacenja greti.

Kontrolna lu¢ka sveti tako dolgo, kot je aparat priklju¢en na omrezno
napetost.

» Po priblizno |5 minutah je aparat pripravljen za uporabo.
Pl Z oblikovanjem zagnite, ko pika pripravljenosti spremeni barvo.

[El Vzemite pramen las, odprite zaponko s pritiskom na vzvod in
polozite pramen las med cevko in zaponko (sl. I).
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> Tanjsi kot je pramen, ¢vrstejsi bo koder. Na tak nacin bo celotna dolZina
pramena prisla v stik s segreto cevko.

I Spustite vzvod (sl. 2).
Il Potisnite cevko do konca pramena (sl. 3).

A Ovijte lase okoli cevke. Pazite, da bo konec pramena navit v
Zeljeni smeri (sl. 4).

[EA Pustite kodralnik v laseh priblizno 15 sekund (sl. 5).

Bl Odvijajte pramen las, da se zaponka lahko s pomogjo vzvoda
zopet odpre (sl. 6).

KAl Kodre lahko potesete s prsti, da jim dodate prostornost.

Urejanje priceske z ovalno krtaco

Z ovalno krtaco si lahko naredite valovite lase in dodate vasi priceski
volumen.

Na naslednji nacin preprecite, da bi se krtaca zapletla v laseh:

-V posamezen pramen ne dajte prevec las.

- Pramena las ne ovijte vec kot dvakrat okoli krtace.

- Ko odvijate pramen las, pazite, da boste krtaco drzali stran od nizje
lezecih las.

[l Potisnite ovalno krtato na aparat (sl. 7).
Pazite! Ce ste pravkar uporabljali kodralnik, bo cevka $e vedno vroca.

A Vstavite omrezni vtikaé v omrezno vtinico.

Kontrolna lucka zasveti in cevka se zacenja greti.

Kontrolna lucka sveti tako dolgo, kot je aparat priklju¢en na omrezno
napetost.

» Po priblizno |5 minutah je aparat pripravljen za uporabo.
[EM Z oblikovanjem zagnite, ko pika pripravljenosti spremeni barvo.

IZ} Vzemite pramen las in ga navijte okoli krtace. Pazite, da bo konica
pramena navita v zeleni smeri (sl. 8).
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I Drite ovalno krtago v laseh priblizno 15 sekund (sl. 9).

A Odstranite krtaco iz las tako, da z nje odvijte pramen las (sl. 10).

Ciséenje

Pred ¢is¢enjem aparat vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

Preden zac¢nete s ¢iS¢enjem aparata, ga postavite na varno mesto in
pocakajte, da se ohladi.

»  Odistite aparat z majhno $¢etko ali suho krpo.

Shranjevanje

Preden aparat pospravite, ga vedno izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

» Postavite aparat na varno mesto in ga pustite, da se ohladi (sl. | I).
» Ne navijajte omreznega kabla okoli aparata.

Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacijo, ali ¢e imate teZave, obistite
Philipsovo spletno stran na internetu www.philips.com ali poklicite
Philipsov storitveni center v vasi drzavi (telefonske Stevilke najdete na
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drZavi ni Philipsovega
storitvenega centra, se obrnite na vasega trgovca ali na servisno
organizacijo za male gospodinjske aparate in aparate za osebno nego
(www.ntt.si). Pozor:Ta aparat je namenjen izklju¢no za domaco
uporabo. Ce se aparat nepravilno uporablja ali se uporablja v (pol-
)profesionalne namene, ter na nacin, ki ni v skladu s temi navodili za
uporabo, postane garancija neveljavna in Philips ne sprejema nobene
odgovornosti za kakrsnokoli povzro¢eno skodo. Izdajatelj navodil za
uporabo: Philips Slovenija, d.o.o. Knezov stradon 94, 1000 Ljubljana Tel:
+386 1 280 9500
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BawmsaT Hos dppusbopcku ypea, Stylist Ha Philips e cneumaaro
NPOEeKTHPaH 3a OpOPMsiHE Ha KpackBM MPUYECKM MO 6bP3 U AeceH
HaumH. Haassame ce, ye BawmsT Stylist we By aoocTasm yaoBoAcTBuE.

3a noseye vHGOPMAaLWIA 33 TO3M GPU3LOPCKM YPEA MAM APYTU
GPU3bOPCKM 1 KO3METUUHI M3AeAnA Ha Philips noceTeTe Hawms
MHTepHeT canT: www.philips.com/beauty.

O Apvxra

® VHanKkaTopHa Aamna
® CryaeH Bpbx

® Crovka

O Tano

@ Noct

© LWynka

@ Touka 3a roToBHOCT
O Kpvma veTka

® Touxa 3a rotosHOCT

Ba>xHo

[NpoyeTeTe BHUMATEAHO TE3W MHCTPYKLIWM, MPEAM Ad M3MOA3BATE
ypeAa, KaTo 1 3arnasuTe 3a CrpasKa.

» [lpean Aa cBbpXKeTe ypeAa KbM Mpeara, MpoBepeTe AaAu
MOCOYEHOTO BbPXY YPEAA HarpeXXeHne oTroBaps Ha
Harpe>KeHMeTO Ha MeCTHaTa EAeKTPUYECKa MpeXa.

» [lpoBepsiBaiTe peAOBHO CbCTOSIHMETO Ha 3axpaHBalLus Kabea. He
M3MOA3BANTE YPEAQ, AKO Ca MOBPEAEHM LLLEMCEABT, KABGEABT UAM
CaMuUAT ypeA.

» 3a npeAOTBpaTsABaHe Ha OMAaCHOCT NMpU MOBPeAA B 3aXPaHBALLUAT
Kaben, Tou TpsibBa Aa 6bae cMeHeH He3abaBHO oT Puaunc,
oTopuaupaH oT DUAUNC CEpPBU3 UAU KBAAUPULIMPAH TEXHUK.

» T[laseTe TO3M ypea oT Boaa! He usnoaseante ToBa UsaeAne Ao
WAU HaA BOA2A BbB BaHU, AereHU, MMBKM U T.H. Korato ro
U3roA3BaTe B GaHATA, U3KAIOUBAUTE YPeAa OT KOHTAKTa CAEA
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ynoTpe6a, Tb1 KaTo GAM30CTTa AO BOAA MPEACTABASIBA OMACHOCT.

» 32 AOMbAHMTEAHA 3aLLMTA BM CbBETBAME A2 MHCTAaAMpaTe B
AMHMATA 33 3aXpaHBaHe Ha GaHATa MPeANasHO YCTPOWCTBO 3a
ocrarbyeH Tok (MYOT) ¢ HoMMHaAeH ocTaTbyeH paboTeH TOK He
noeeye oT 30mA. O6bpHeTe ce 3a CbBET KbM KBaAMDULIMPaH
€AEKTPOTEXHMUK.

» TsroTo ce Haropelyssa npu paboTa. U3bsreanite Aonupare A0
KoXKarta.

» [MaseTe 3axpaHBaLus KabGeA OT AOMUP AO FOpELLUTE HaCTH Ha

ypeaa.

MaseTe ypeaa ot Aeua.

M3noAsBanTe ypeaa camo Mpum cyxa Koca.

BuHaru uskAlouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa CAeA ynoTpeba.

OcTaBeTe ypeAbT A2 Ce OXAAAM, PEAM Al FO npubupare.

He HaBuBaniTe 3axpaHBalLms KabeA OKOAO ypeAa.

BuHaru BpbLianTe ypeaa B ynbaHomolueH oT Philips cepsuseH

LLeHTbp 32 MU3BbPLUBaHE HA MPOBEPKa U PEMOHT. PeMOHT, U3BbpLUEH

OT HEKBAAUPULIMPAHM AULIA, MOXKE A2 AOBEAE AO UBKAIOYUTEAHO

OMacHM CUTyauuu 3a NoTpebuTes.

U3noAsBaHe Ha ypepa

) I'IpeAM Aa 3arno4YHeTe rnpaBeHeTo Ha NpUYecKa, cpeLlueTe NAn
M34eTKaMTe KOCaTa, 3a Ad HE € CMIAETEHa U AQ € TAaAKa.

Od¢opMsHe Ha nNpuyecka c MallaTa 3a KbApeHe

MatwaTa 3a KbAPEHE MOXE Aad C€ M3MOA3Ba 3a 6bp30 N AECHO MNpaBeHe
Ha CTerHaT 1 PaBHOMEPHO 3aKPBIAEHWN KbAPULIN.

“ MocTaseTte uienceAa Ha Kabeaa 3a 3aXpaHBaHe B KOHTaKTa.
MHAMKaTOpHaTa AaMMa CBETBa M TAAOTO Ha MallldaTa 3arno4Ba Aa Ce
Harpsea.

MHAMK&TOPH&T& AaMIMa CBETU, AOKATO YPEADLT € CBbP3dH KbM KOHTaKTa.

»  CheA npubanauTeAHo |5 MUHYTU ypeAbT e roTos 3a ynorpeba.

ﬂ3anqueTe 0¢OPM$IH€TO Ha NMpu4eckKata, Korato To4kara 3a
FOTOBHOCT BbpXYy MallaTa NMpOMeEHM LiBeTa CU.
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[EM XBareTe kuuyp Koca, OTBOpeTe WMMKaTa C HaTMCKaHe Ha
AOCTYETO M MOCTaBETE KMUypa MEXAY TAAOTO Ha MallaTa M
wunkata (ur. I).

> KoAkomo no-mbHbK € Kidypbm, MoAKoBa no-cmerHama e 6bge
Kbgpuuama. [1o mosu HaumH LSAGMA gbAXKMHA HA Ku4ypa € B
KOHMAKM ¢ Harpssmama mawa.

Il Oceoboaete rocTa (dur. 2).
Il Nav3HeTe TAAOTO Ha MalwaTa KbM Kpas Ha Kudypa (dur. 3).

[l Hasuite kocata okoao Mawata. [posepeTe AaAW KpasT Ha
KMYypa e HaBUT B XKeAaHaTa nocoka (¢ur. 4).

A ApvsxTe Mawata B KOcaTa cu NpUBAM3UTEAHO |5 cekyHAM
(¢ur5).

Bl PassuiiTe Kiuypa Koca, AOKaTO LUMMKaTa MOXKE Aa CE OTBOPU
OTHOBO 4pe3 AocTa (ur. 6).

Kl MoxeTe aa cpelueTe KbApULIMTE C MPbCTH, 32 A2 A0GaBUTE obeM.

OdopmMsiHe Ha NpUYecKa C KpbrAa YeTKa

KpbraaTa YeTka MOXe Aa Ce M3MOA3Ba 3a MpaBeHe Ha BbAHM U 3a
A0baBsHe Ha 06eM KbM KOcaTa BU.

lMaseTe YeTKaTa Aa He ce 3anAeTe B KOCaTa BU MO CAGAHMSA HauMH:

- He xBawanTe TBHpAE MHOIO KOCa B €ANH KUUyp.

- He HaBuBariTe eAvH Knuyp Koca roseve OT ABa MbTH BbPXY
yeTKara.

- Korato passuBaTte KM4yp KOCa APBXKTE YeTKaTa AaAede OT ApyruTe
Kiuypu.

Il MabsHeTe KpbraaTa yeTKa BLPXY ypeaa (dur. 7).
BHumaganTe! AKO TOKY-LLLO CTe M3MOA3BAAM MalLaTa, TAAOTO Lie e
olLe ropeLwo.

Pl Mocrasete wenceaa Ha kabeaa 3a 3axpaHBaHe B KOHTaKTa.
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MHAMKaTOpHaTa AaMMa CBETBa M TAAOTO Ha MalllaTa 3arnoyBa Aa Ce
Harpsea.
MHAMK&TOPH&Ta AaMIMa CBETU, AOKATO YPEADLT € CBbP3dH KbM KOHTaKTa.

»  CheA npubAnauTeAHO |5 MUHYTU ypeAbT e roTos 3a ynorpeba.

B3anqueTe 0¢OPM$IH€TO Ha NMpu4eckKata, Korato To4kara 3a
FOTOBHOCT BbpXYy MallaTa NMpOMeEHM LiBeTa CU.

Il XBaHeTe Kmuyp KOca M o HaBuMKTE OKOAO YeTKaTa. [posepeTe
AJAM KpasiT Ha KMYypa € HaBWUT B >KeAaHaTa nocoka (¢ur. 8).

Il ApvxTe KpbraaTa YeTKa B KocaTa cu NpuBAM3UTEAHO |5 cekyHAM

(¢mr9).

A MzsapeTe ueTkaTa OT KocaTa cH, KaTo pasBMeTe Kuuypa Koca (bur.
10).

MouucreaHe

BuHaru nskaousanTe YP€Aa OT KOHTaKTa, MpeEAN Aa IO NOYUCTUTE.

ChoxeTe YPeAa Ha 6€e30MacHO MACTO M ro OCTABETE A CE OXAAAM,
npeAau Aa 3arnovYHeTe NoYMUCTBaHETO.

» [louncTBanTe ypeaa c MaAKa YeTKa MAM Cyxa Kbpra.

CbxpaHaBaHe

BuHaru uskalouBanTe ypeAa OT KOHTaKTa, MpeAM A2 ro npubepere.

» [locraseTe ypeaa Ha 6e30MacHO MSCTO U ro OcTaBeTe A2
usctune (¢ur. 1 1).
» He HaBuBasiTe KabeAa 3a 3aXpaHBaHe OKOAO YPeAa.

lapaHuma u cepBusHO 06cAy>KBaHe

AKO Ce Hy)XAaeTe OT MHPOPMALIMS UAM MMaTe NMpobAem, moceTeTe
MHTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce
obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha KAneHTU Ha Philips BbB
Bawara ctpaHa (TerepoHHMSA My HOMEP MOXKETe Aa HamepuTe B
MeXAyHapOAHaTa rapaHUMoHHa KapTa). Ako BbB Balata cTpaHa HaMa
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LleHTbp 3a 06CAY>KBaHE Ha KAMEHTU, OObPHETE Ce KbM MECTHMS
Tbprosel Ha ypean Ha Philips nan OTaena 3a cepsir3HO 0OCAyKBaHe Ha
6uToBun ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV].
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Uvod

Vas novi Philips Stylist je posebno napravljen da na brz i jednostavan
nacin postizete lepe rezultate u pravljenju frizura. Mi se nadamo da cete
uzivati u vasem Stylist aparatu.

Za vise informacija o ovom aparatu za friziranje ili bilo kojem drugom
Philips-ovom proizvodu za negu lepote, posetite nasu internet
prezentaciju: www.philips.com/beauty.

Opsti izgled

O Drika

® Kontrolna lampica
® Hiadni vrh

©® Postolie

B Valjak

@ Poluga

© Hvataljka

@ Oznaka "spremno"
O Okrugla tetka

® Oznaka "spremno"

Vazino

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
kasniju upotrebu.

» Pre nego ukljutite uredaj, proverite da li voltaZa navedena na
uredaju odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.

» Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemoijte koristiti
uredaj ako je oStecen utika¢, kabl ili sam uredaj.

» Ako je ostecen glavni kabl, on mora biti zamenjen od strane
Philipsa, tj. servisnog centra ovlas¢enog od strane Philipsa ili na
odgovarajuéi nacin kvalifikovanih osoba, da bi se izbegao rizik.

» Driite ovaj uredaj $to dalje od vode! Nemojte koristiti ovaj
uredaj u blizini ili iznad vode u kupatilu, umivaonicima itd. Ako ga
koristite u kupatilu, nakon upotrebe ga iskljucite iz elektri¢ne
mreze, jer blizina vode predstavlja rizik.
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» Radi dodatne zastite, savetujemo da u elektri¢cnom kolu koje
napaja kupatilo montirate zastitnu strujnu sklopku (FID sklopku)
Cija preostala radna struja ne prelazi 30mA. Za savet, obratite se
stru¢nom licu.

» Cev se zagreva tokom upotrebe. Sprecite dodir sa kozom.

» Ne dozvolite da kabl za napajanje dodje u dodir sa vrelim

delovima uredjaja.

Uredaj drzite van domasaja dece.

Upotrebljavajte uredaj samo kada je kosa suva.

Uvek iskljucite uredaj iz uti¢nice nakon upotrebe.

Ostavite uredaj da se ohladi, pre nego $to ga odloZite.

Ne omotavajte kabl za napajanje oko uredaja.

Radi ispitivanija ili popravke, uredjaj uvek vratite autorizovanom

Philips-ovom servisu. Popravke od strane nekvalifikovanih osoba

mogu prouzrokovati opasnost za korisnika.

Upotreba uredaja

» Pre pocetka oblikovanja, kosu ocesljajte ili iS¢etkajte tako da je
razmrsena i glatka.

Oblikovanje dodatkom za kovrdzanje

Dodatkom za kovrdzanje mozete lako i brzo formirati ¢vrste i
ravhomerno zaobljene kovrdze.

M Ukljutite adapter u utignicu.
Kontrolna lampica se pali, i valjak pocinje da se zagreva.
Kontrolna lampica ostaje upaljena sve dok je uredjaj uklju¢en u uticnicu.

» Nakon oko |5 minuta uredjaj je spreman za upotrebu.
PA Pocnite sa oblikovanjem kada oznaka "spremno" promeni boju.

[EM Uzmite pramen kose, otvorite hvataljku pritiskom na polugu, i
postavite pramen kose izmedju valjka i hvataljke (sl. I).

»  Sto je pramen kose tanji, to ¢e kovrdZa biti &vréca. Na ovaj nacin ce cela
duZina pramena biti u dodiru sa zagrejanim valjkom.
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Il Otpustite polugu (sl. 2).
Il Skliznite valjak na kraj pramena (sl. 3).

A Omotajte kosu oko valjka. Proverite da li je pramen omotan u
odgovaraju¢em smeru (sl. 4).

[EAl Dodatak za kovrdzanje zadriite u kosi oko 15 sekundi (sl. 5).

Bl Odmotajte pramen kose tako da se hvataljka moze ponovo
otvoriti polugom (sl. 6).

£l Da biste dodali volumen, kovrdze mozete oblikovati prstima.

Friziranje s okruglom cetkom

Okruglom cetkom mozete formirati talase ili dodati volumen vasoj kosi.

Sprecite da Cetka ostane zamrsena u vasoj kosi, na sledec¢i nacin:

- Ne stavljajte previse kose u jedan pramen.

- Ne omotavajte pramen kose oko cetke viSe od dva puta.

- Kada odmotavate pramen, obratite paznju da Cetka ne dodje u
dodir sa pramenom kose direktno ispod onog koji oblikujete.

M Nataknite okruglu ¢etku na uredjaj (sl. 7).
Budite oprezni! Ako ste upravo koristili uredaj za uvijanje kose, cev ¢e
jos uvek biti vruca.

A Ukljuiite adapter u utignicu.
Kontrolna lampica se pali, i valjak pocinje da se zagreva.
Kontrolna lampica ostaje upaljena sve dok je uredjaj uklju¢en u uti¢nicu.

» Nakon oko |5 minuta uredjaj je spreman za upotrebu.
[EM Potnite sa oblikovanjem kada oznaka "spremno” promeni boju.

Il Uzmite pramen kose i omotajte ga oko &etke. Proverite da li je
pramen omotan u odgovaraju¢em smeru (sl. 8).

I Okruglu getku zadrite u kosi oko 15 sekundi (sl. 9).

A Uklonite ¢etku iz kose tako $to ¢ete odmotati pramen (sl. 10).
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Odrzavanje

Pre svakog ¢iS¢enja, uredjaj iskljucite iz uti¢nice.

Stavite uredaj na sigurno mesto i ostavite ga da se ohladi pre nego Sto
pocnete da ga Cistite.

» Uredjaj cistite malom ¢etkom ili suvom tkaninom.

Odlaganje

Pre odlaganja, uvek iskljucite uredaj iz uti¢nice.

» Postavite uredaj na sigurno mesto i ostavite ga da se ohladi
(sl. IT).
» Ne omotavajte kabl za napajanje oko uredaja.

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, molimo vas da
posetite Philips Internet prezentaciju na adresi www.philips.com, ili da
kontaktirate Philips-ovo predstavnistvo u vasoj zemlji (broj telefona
pronaci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji
ne postoji predstavnistvo, obratite se vasem ovlas¢éenom prodavcu ili
kontaktirajte Servisno odeljenje Philips aparata za domacinstvo i licnu
higijenu BV.
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